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 ( 1 ةداملا ( 

خيرات نم  هب  لمعيو  ةنسل 2019 ) راسعلإا  ماظن   ) ماظنلا اذه  ىمسي 
.ةيمسرلا ةديرجلا  يف  هرشن 

Article (1)

This system is called (the insolvency system of 2019)
and it shall be enforced from the date of its publication
in the Official Gazette.

 ( 2 ةداملا ( 

ةصصخملا يناعملا  ماظنلا  اذه  يف  تدرو  امثيح  ةيلاتلا  تاملكلل  نوكي  أ -
:- كلذ ريغ  ىلع  ةنيرقلا  لدت  مل  ام  هاندأ  اهل 

.راسعلإا نوناق  نوناقلا : 

 . نيومتلاو ةراجتلاو  ةعانصلا  ةرازو  ةرازولا : 

.نيومتلاو ةراجتلاو  ةعانصلا  ريزو  ريزولا : 

.ةرازولا يف  تاكرشلا  ةبقارم  ةرئاد  ةرئادلا : 

.تاكرشلا ماع  بقارم  بقارملا : 

لجسلا كسمل  بقارملا  هيمسي  يذلا  ةرئادلا  فظوم  لجسملا : 
.هيلع فارشلإاو 

.ماظنلا اذه  ماكحأ  بجومب  ةلكشملا  راسعلإا  ءلاكو  ةنجل  ةنجللا : 

يف ةأشنملا  مهيلع  ةباقرلاو  راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  ةدحو  ةدحولا : 
.ماظنلا اذه  ماكحلأ  اقفو  ةرئادلا 

صنلا درو  امثيح  نوناقلا  يف  ةدراولا  فيراعتلا  دمتعت  ب -
.كلذ ريغ  ىلع  ةنيرقلا  لدت  مل  ام  ماظنلا  اذه  يف  اهيلع 

Article (2)

A- The following words wherever mentioned in this
system shall have the meanings assigned to them
below, unless the context indicates otherwise:

Law: Insolvency Law.

The Ministry: The Ministry of Industry, Trade and
Supply.

The Minister: The Minister of Industry, Trade and
Supply.

The Department: The Companies Control Department
in the Ministry.

Observer: General Observer of companies.

Registrar: The department employee appointed by the
observer to keep the record and supervise it.

The Committee: The Insolvency Agents Committee
formed under the provisions of this Bylaw.

Unit: The insolvency agents licensing and control unit
established in the department in accordance with the
provisions of this system.

B - The definitions mentioned in the law shall be
adopted wherever the text is stipulated in this
system unless the context indicates otherwise.



 ( 3 ةداملا ( 

قفو ةررقملا  راسعلإا  تاءارجإ  ىلع  ماظنلا  اذه  ماكحأ  يرست 
.نوناقلا ماكحأ 

Article (3)

The provisions of this system apply to the insolvency
procedures established in accordance with the
provisions of the law.

 ( 4 ةداملا ( 

ـه يف متي  راسعلإا ) لجس   ) ىمسي دحوم  ينورتكلإ  لجس  ةرئادلا  أشني فـي 
ة ــ نيبملا را  ـ سعلإا تاءارجاو  تا  ــ مولعملاو تا  ــ نايبلا راه  ـ شإ

.ماظنلا اذه  يفو  نوناقلا  فـي 

 :- يلي ام  راهشاو  ليجست  هللاخ  نم  متيو  مومعلل  ًاحاتم  لجسلا  نوكي  ب -

 . ةمكحملا نع  رداصلا  راسعلإا  راهشإ  رارق  - 1

ةبساحملا ـر  يرقت عاد  ـ يإب راسعلاا  ـل  يكو ما  ــ يق ةعقاو  - 2
.نينئادلا ةنجل  تاظحلامو  يئا  ـ هنلا

.اهب ةقفرملا  قئاثولاو  تابلاطملاو  نينئادلا  ةمئاق  دادعإ  ةعقاو  - 3

ـة لحرم ءد  ـ بو ـة  يديهمتلا ـة  لحرملا ءاهتنا  ـة  مكحملا نلاعإ  - 4
.ميظنتلا ةداعإ 

.نينئادلل ـة  ماعلا ةئيهلا  عامتجا  عئاقو  - 5

ةطخ ىلع  ةمدقملا  تاضارتعلااب  قلعتملا  ةمكحملا  رارق  - 6
.ميظنتلا ةدا  ـ عإ

.ةمكحملا نع  رداصلا  ةيفصتلا  ةلحرم  ءدب  رارق  - 7

.عيزوتلا مامتا  دعب  ةمكحملا  ىدل  ةيفصتلا  ةطخ  عاديإ  - 8

.راسعلإا تاءارجإ  ءاهتنا  - 9

ررقت وأ  ماظنلا  اذه  صني  راسعلإا  تاءارجإب  ةصاخ  ةعقاو  وأ  رارق  يأ  - 10
.لجسلا يف  اهراهشا  ةمكحملا 

اهيف امب  ةكلمملا  يف  تلاجس  يأب  لجسلا  طبر  ررقي  نأ  بقارملل  ج -
يلدعلا لجسلاو  ةرازولا  يف  يزكرملا  لجسلاو  تاكرشلا  لجس 
لجسو ةلوقنملا  لاوملأا  ىلع  قوقحلا  لجسو  يراقعلا  لجسلاو 

هذه ةرادإب  ةصتخملا  تاهجلا  عم  قيسنتلا  دعب  كلذو  ةينامتئلاا  تامولعملا 
.اهليغشتو تلاجسلا 

يأب لجسلا  طبر  ررقي  نأ  ريزولا  بيسنت  ىلع  ءانب  ءارزولا  سلجمل  د -
لدابتب حمست  ةيئانث  تايقافتا  للاخ  نم  ىرخأ  ةلود  يف  راسعإ  لجس 

.تلاجسلا هذه  عم  تامولعملاو  تانايبلا 

يقرو راسعإ  لجس  دامتعلا  ةمزلالا  تاميلعتلا  ردصي  نأ  بقارملل  ه - ـ
.ينورتكللاا لجسلا  ءاشنا  تاءارجإ  لامكتسا  نيح  ىلإ 

Article (4)

A unified electronic record called (insolvency record) is
created in the department in which the data, information
and insolvency procedures set forth in the law and in
this system are published.

B- The register shall be available to the public, and it
shall be recorded and publicized as follows:

1- The court's declaration of insolvency.

2- The fact that the insolvency agent deposited the final
accounting report and the notes of the creditors
committee.

3- The fact of preparing the list of creditors, claims and
documents attached thereto.

4- The court announces the end of the introductory
phase and the start of the reorganization phase.

5- The minutes of the general meeting of creditors.

6- The court’s decision regarding the objections
submitted to the reorganization plan.

7- The decision to start the liquidation phase issued by
the court.

8- Depositing the liquidation plan with the court after
completing the distribution.

9- Termination of insolvency proceedings.

10- Any insolvency decision or event stipulated in this
system or the court decides to publicize it in the
register.

C- The observer may decide to link the registry with any
records in the Kingdom, including the companies
’registry, the central registry in the ministry, the criminal
record, the real estate registry, the rights record on the
transferred funds and the credit information record, after
coordination with the competent authorities to manage
and operate these records.

D- The Council of Ministers, upon the recommendation
of the Minister, may decide to link the registry with any
insolvency record in another country through bilateral



agreements that allow the exchange of data and
information with these records.

E - The observer may issue the necessary instructions
to approve a paper insolvency record until the
procedures for establishing the electronic record are
completed.

 ( 5 ةداملا ( 

تامولعملاو تانايبلا  ةحص  مدع  نع  ةيلوؤسم  يأ  لجسملا  لمحتي  لا  أ -
راهشلإاب تماق  يتلا  ةهجلا  ىقبتو  اهتقد  وأ  لجسلا  يف  اهراهشإ  متي  يتلا 

.اهتقدو تامولعملاو  تانايبلا  هذه  ةحص  نع  ةلوؤسم 

.هطقسي وأ  هنم  صقتني  وأ  ةهج  يلأ  قح  يأ  راهشلإا  بتري  لا  ب -

Article (5)

A- The Registrar does not bear any responsibility for the
incorrectness or accuracy of the data and information
that is disclosed in the registry, and the party that made
the declaration remains responsible for the validity and
accuracy of this data and information.

B- Publicity does not arrange any right, detract from it or
forfeit it.

 ( 6 ةداملا ( 

يأب وأ  نيدملاب  قلعتت  ةيصخش  تامولعم  وأ  تانايب  يأ  راهشا  زوجي  لا  أ -
لجسلا يف  نييعيبطلا  صاخشلأا  نم  راسعلإا  تاءارجا  فارطأ  نم 

دودحلا يفو  اهراهشا  نوناقلا  بجوي  يتلا  تامولعملاو  تانايبلا  ءانثتساب 
.هيف ةنيبملا 

ريغل لجسلا  يف  ةرهشملا  تامولعملا  وأ  تانايبلا  مادختسا  زوجي  لا  ب -
تاءارجلإا ذاختا  لجسملا  ىلعو  نوناقلا  يف  اهيلع  صوصنملا  ضارغلأا 

يف ةرهشملا  ةيصخشلا  تامولعملا  ةيرس  ىلع  ةظفاحملل  ةمزلالا 
.لجسلا

عقوملا للاخ  نم  راهشلإا  تانايب  ىلع  ضارتعلاا  صخش  يلأ  زوجي  ج -
اهردصي يتلا  تاميلعتلا  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  قفو  ينورتكللاا 

.ةياغلا هذهل  بقارملا 

Article (6)

A- No personal data or information related to the debtor
or any of the parties to the insolvency proceedings may
be declared from the natural persons in the register
except for the data and information that the law requires
publicity and within the limits indicated therein.

B - It is not permissible to use the data or information
disclosed in the registry except for the purposes
stipulated in the law and the registrar shall take the
necessary measures to maintain the confidentiality of
the personal information declared in the registry.

C - Any person may object to the publicity data through
the website according to the procedures stipulated in
the instructions issued by the observer for this purpose.

 ( 7 ةداملا ( 

ةيبرعلا ةغللاب  لجسلل  ينورتكللإا  عقوملا  للاخ  نم  تاراهشلإا  مظنت 
لامعتسا زوجي  هنأ  ىلع  ةياغلا  هذهل  ةدعملا  ةينورتكللاا  جذامنلا  قفو 

مادختساب لاإ  تاراهشلإا  مامتإ  رذعت  اذإ  ىرخأ  ةغل  يأ  نم  زومرو  فرحأ 
.ةغللا كلت 

Article (7)

The advertisements are organized through the website
of the register in Arabic according to the electronic
forms prepared for this purpose, provided that it is
permissible to use letters and symbols from any other
language if the advertisements cannot be completed
except by using that language.



 ( 8 ةداملا ( 

ًاصخرم نوكي  نأ  راسعلإا  ليكو  لامعأ  ىلوتي  صخش  يأ  يف  طرتشي  أ -
.ماظنلا اذهو  نوناقلا  ماكحأ  قفو 

راسعإ ءلاكو  نيعت  نأ  ةمكحملل  زوجي  راسعإ ، ءلاكو  صيخرت  نيح  ىلا  ب -
صوصنملا طورشلا  مهيف  رفاوتت  نأ  ةطيرش  نييعيبطلا  صاخشلأا  نم 

(14  ) ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا نم  ( 5  ) و و(4 ) و(3 ) ( 2  ) و ( 1  ) دونبلا يف  اهيلع 
ميدقتب نيعملا  راسعلإا  ليكو  فلكت  نأ  ةمكحمللو  ماظنلا  اذه  نم 

.طورشلا كلتل  هئافيتسا  تابثلإ  ةبسانم  اهارت  يتلا  تادنتسملاو  قئاثولا 

Article (8)

A- Any person undertaking the insolvency agent’s
business is required to be licensed in accordance with
the provisions of the law and this regulation.

B- Until the insolvency agents are licensed, the court
may appoint insolvency agents from natural persons,
provided that they meet the conditions stipulated in
clauses (1), (2), (3), (4) and (5) of paragraph (a) From
Article (14) of this Bylaw, the court may instruct the
insolvency agent appointed to provide the documents
and documents it deems appropriate to demonstrate
that it meets these conditions.

 ( 9 ةداملا ( 

لك ةيوضعو  ريزولا  ةسائرب  راسعلإا ) ءلاكو  ةنجل   ) ىمست ةنجل  لكشت  أ -
:- نم

.سيئرلل ابئان  لدعلا      ريزو  - 1
.ةيلاملا قارولأا  ةئيه  يضوفم  سلجم  سيئر  - 2

.بقارملا - 3
.ندرلأا ةراجت  ةفرغ  سيئر  - 4

 . نييندرلأا نيينوناقلا  نيبساحملا  ةيعمج  سيئر  - 5
سيئر اهراتخي  يتلا  ةيمسرلا  تاعماجلا  نم  يأ  يف  قوقحلا  ةيلك  ديمع  - 6

.ديدجتلل ةلباق  ريغ  نيتنس  ةدمل  ةنجللا 

هذه نم  أ )  ) ةرقفلا يف  مهيلع  صوصنملا  ةنجللا  ءاضعأ  ىضاقتي  ب -
.ءارزولا سلجم  اهددحي  يتلا  ةيوضعلا  تلادب  ةداملا 

Article (9)

A- A committee called (The Insolvency Agents
Committee) shall be formed under the chairmanship of
the Minister and the membership of: 
1- The Minister of Justice as Vice-President. 
2- Chairman of the Board of Commissioners of the
Securities Commission. 
3- The Observer. 
4- President of the Jordan Chamber of Commerce. 
5- Chairman of the Jordanian Association of Certified
Public Accountants. 
6- Dean of the Faculty of Law at any of the official
universities chosen by the Chairman of the Committee
for a non-renewable period of two years.

B- The members of the committee stipulated in
Paragraph (a) of this Article shall receive the
membership allowances determined by the Council of
Ministers.

 ( 10 ةداملا ( 

:- ةيلاتلا تايحلاصلاو  ماهملا  ةنجللا  ىلوتت 

ناحتملاا ةنجل  نييعت  كلذ  يف  امب  راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  ناحتما  ميظنت  أ -
تابيترتلا رارقإو  هتلئسا  دامتعاو  ناحتملاا  تاعوضومب  ةحئلا  عضو  ىلوتتل 

تاءارجإ نم  هبلطتي  ام  لكو  نامزلاو  ناكملا  ثيح  نم  هب  ةقلعتملا 
اومدقت نيذلا  صاخشلأا  ءامسأب  ةمئاق  دادعإو  هحيحصت  ىلع  فارشلإاو 

.هب قلعتت  لامعأ  يأب  مايقلاو  مهنم  نيحجانلاو  مهتاجردو  هل 

.ناحتملاا ةنجل  نم  ةعوفرملا  ناحتملاا  جئاتن  ىلع  ةقداصملا  ب -

ريياعمو اهبادآو  راسعلإا  ليكو  ةنهم  كولس  دعاوق  دامتعاو  دادعإ  ج -
.اهتدوج

اقفو اهؤاغلإو  اهفقوو  مهصيخارت  ديدجتو  راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  د -
.ماظنلا اذه  ماكحلأ 

مهنم بلطلا  كلذ  يف  امب  نيصخرملا  راسعلإا  ءلاكو  ىلع  ةباقرلا  ه -ـ

Article (10)

A- Organizing the licensing test for insolvency agents,
including appointing the examination committee to
undertake a list of exam topics, adopting its questions,
approving the arrangements related to it in terms of
space and time, and all the procedures it requires,
supervising its correction, preparing a list of the names
of the persons who submitted it, their grades and those
who passed them, and performing any work related to
with it.

B- Approving the exam results submitted by the
examination committee.

C- Preparing and adopting the rules of conduct and
ethics of the insolvency agent’s profession and quality



ذاختاو مهيلع  اهتباقر  ةسراممل  ةمزلالا  تانايبلاو  تامولعملاب  اهديوزت 
ماظنلا اذهو  نوناقلا  ماكحلأ  اقفو  نيفلاخملا  قحب  ةيبيدأتلا  تاءارجلإا 

.هاضتقمب ةرداصلا  تاميلعتلاو 

ذاختاو اهيف  تبلاو  راسعلإا  ءلاكو  دض  ةمدقملا  ىواكشلا  يف  رظنلا  و -
.اهصوصخب ةمزلالا  تاءارجلإا 

راسعلإا ءلاكول  ةيبيردتلا  تارودلاو  رمتسملا  ميلعتلل  ةطخ  عضو  ز -
ميظنت للاخ  نم  مهتاردق  ءانبل  ةنجللا  اهراتخت  يتلا  ةهجلا  عم  نواعتلاب 

.ةنهملاب ةصاخ  تارمتؤمو  تارضاحمو  لمع  تاشرو 

standards.

D- Licensing the insolvency agents, renewing,
suspending and canceling their licenses in accordance
with the provisions of this system.

E- Overseeing the authorized insolvency agents
including requesting them to provide them with the
information and data necessary to exercise their control
over them and take disciplinary measures against
violators in accordance with the provisions of the law
and this system and the instructions issued pursuant
thereto.

F- Consider and resolve complaints against insolvency
agents and take the necessary measures in their
regard.

G- Setting a plan for continuing education and training
courses for insolvency agents in cooperation with the
body chosen by the committee to build their capabilities
through organizing workshops, lectures and
conferences related to the profession.

 ( 11 ةداملا ( 

.هبايغ لاح  يف  هبئان  وأ  اهسيئر  نم  ةوعدب  ةنجللا  عمتجت  .أ 

ةسمخ نع  لقي  ام لا  روضحب  ةنجللا  عامتجلا  ينوناقلا  باصنلا  نوكي  .ب 
اهتارارق ذختتو  مهنيب  نم  هبئان  وأ  سيئرلا  نوكي  نأ  ىلع  اهئاضعأ  نع 

بناجلا حجري  تاوصلأا  يواست  دنعو  نيرضاحلا  ءاضعلأا  تاوصأ  ةيبلغأب 
.عامتجلاا سيئر  هعم  توص  يذلا 

روضحل صاصتخلااو  ةربخلا  يوذ  نم  ابسانم  هارت  نم  ةوعد  ةنجلل  .ج 
.اهتارارق ىلع  تيوصتلا  قح  هل  نوكي  نأ  نود  اهعامتجا 

Article (11)

a. The committee meets at the invitation of its chairman
or vice president in his absence.

B. The quorum for a committee meeting shall be in the
presence of no fewer than five of its members, provided
that the chairman or his deputy is among them, and its
decisions are taken by a majority of the votes of the
members present, and when the votes are equal, the
side with which the chairperson voted is likely.

C. The committee may invite those it deems appropriate
with expertise and specialization to attend its meeting
without having the right to vote on its decisions.

 ( 12 ةداملا ( 

ماهملا ىلوتي  ةنجللا  رسل  انيمأ  ةدحولا  يفظوم  نيب  نم  ريزولا  فلكي 
:- ةيلاتلا تايلوؤسملاو 

 . ةنجللا تاعامتجلا  ةوعدلا  عيزوت  أ -

.اهتارارق ظفحو  ةنجللا  تاسلج  رضاحم  نيودت  ب -

تادنتسملاو تافلملاو  ةنجللا  نع  ةرداصلا  تارارقلا  بيوبتو  ظفح  ج -
.اهلمعب ةقلعتملا  ريراقتلاو 

نيصخرملا راسعلإا  ءلاكو  دض  ةمدقملا  ىواكشلا  تافلم  ظفح  د -
.اهب ةقلعتملا  ريراقتلاو  تادنتسملاو  تافلملاو 

.اهب ةنجللا  هل  دهعت  ىرخأ  ماهم  يأ  ه - ـ

Article (12)

The Minister shall assign, from among the unit's
employees, a secretary to the committee's secretaries,
who shall assume the following tasks and
responsibilities:

A- Distribution of the invitation to the committee's
meetings.

B - Record the minutes of the committee’s sessions
and keep its decisions.

C- Keeping and classifying the decisions issued by the



committee, files, documents and reports related to its
work.

D- Keeping files of complaints filed against licensed
insolvency agents and files, documents and reports
related thereto.

E - Any other tasks assigned to it by the committee.

 ( 13 ةداملا ( 

ةباقرلاو راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  ةدحو   ) ىمست ةدحو  ةرئادلا  يف  أشنت 
:- ةيلاتلا ماهملا  ىلوتت  مهيلع )

مهصيخارت ديدجت  تابلطو  راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  تابلط  ملاتسا  أ -
.اهب تبلل  ةنجلل  اهعفرو  اهفقوو 

ناحتما دقعل  ةمزلالا  تابيترتلا  ءارجلإ  ناحتملاا  ةنجل  عم  قيسنتلا  ب -
.ةنجللا اهددحت  يتلا  ةيللآل  اقفو  راسعلإا  ءلاكو 

نوناقلا ماكحأب  مهمازتلا  ىلع  فوقولل  راسعلإا  ءلاكو  ىلع  قيقدتلا  ج -
.هبجومب ةرداصلا  تاميلعتلاو  ماظنلا  اذهو 

ةلاحملاو راسعلإا  ءلاكو  نم  يأ  نأشب  ةمدقملا  ىواكشلا  نم  ققحتلا  د -
.اهنأشب بسانملا  رارقلا  ذاختلا  ةنجلل  اهتايصوت  عفرو  ةنجللا  نم  اهل 

.صيخرتلا تابلطتمو  طورشب  راسعلإا  ءلاكو  مازتلا  نم  ققحتلا  ه - ـ

.اهب ةنجللا  اهفلكت  ىرخأ  رومأ  يأ  و -

Article (13)

A unit called the (Insolvency Agents Licensing and
Control Unit) shall be established in the Department,
which shall undertake the following tasks:

A- Receive applications for licensing insolvency agents
and requests to renew, suspend and suspend their
licenses and submit them to the committee for decision.

B- Coordination with the examination committee to
make the necessary arrangements for holding the
insolvency agents exam according to the mechanism
determined by the committee.

C- Checking the insolvency agents to determine their
compliance with the provisions of the law, this system,
and the instructions issued pursuant thereto.

D- Verify the complaints submitted about any of the
insolvency agents referred to them by the committee,
and submit their recommendations to the committee to
take the appropriate decision thereon.

E - Verify that the insolvency agents comply with the
terms and requirements of the license.

F- Any other matters assigned by the committee.

 ( 14 ةداملا ( 

طورشلا ىلإ  ةفاضا  هصيخرت  ديدجتو  راسعلإا  ليكو  صيخرتل  طرتشي 
:- يلي ام  نوناقلا  يف  اهيلع  صوصنملا 

: ًايعيبط اصخش  ناك  اذإ  أ -

.ةيسنجلا يندرأ  نوكي  نأ  - 1

.بلطلا ميدقت  خيراتب  اماع  نيثلاث  غلب  دق  نوكي  نأ  - 2

وأ لامعلأا  ةرادإ  وأ  داصتقلاا  يف  ةيعماج  ةداهش  ىلع  لاصاح  نوكي  نأ  - 3
سمخ نع  لقت  ةيلمع لا  ةربخ  هيدلو  ةسدنهلا  وأ  ةبساحملا  وأ  نوناقلا 

.هلمع لاجم  يف  تاونس 

يأ وا  لمع  ةقلاع  هب  هطبرت  وا  نيدملاب  ةلصلا  يوذ  نم  نوكي  نأ لا  - 4
.هدايح ىلع  رثؤت  ىرخا  ةقلاع 

بادلآاب وأ  فرشلاب  ةلخم  ةحنجب  وأ  ةيانجب  هيلع  اموكحم  نوكي  نأ لا  - 5
.ةماعلا قلاخلأاو 

اهددحت يتلا  تابلطتملاو  طورشلل  اقفو  بيردتلا  ةرود  لمكي  نأ  - 6

Article (14)

The licensing and renewal of the insolvency agent in
addition to the conditions stipulated in the law, the
following are required:

A- If it is a natural person:

1- He must be of Jordanian nationality.

2- That he is thirty years old at the date of submitting
the application.

3- He must have a university degree in economics,
business administration, law, accounting, or
engineering and has practical experience of not less
than five years in his field of work.

4- That he is not related to the debtor or has a business



.ةنجللا

.صيخرتلل ررقملا  ناحتملاا  زاتجي  نأ  - 7

ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  ةيندملا  ةيلوؤسملا  تانامض  مدقي  نأ  - 8
.ماظنلا اذهو  نوناقلا  نم  ( 56)

:- ايرابتعا اصخش  ناك  اذإ  ب -

رثكأ وأ  نيصخش  لبق  نم  ةكولمم  ةيندم  ةكرشك  لاجسم  نوكي  نأ  - 1
ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  طورشلا  مهيف  رفاوتت 

.اهنم ( 8  ) دنبلا يف  اهيلع  صوصنملا  تانامضلا  ةكرشلا  مدقت  نأ  ىلع 

صاخشلأا نم  لقلأا  ىلع  راسعإ  لايكو  ةكرشلا  يف  لمعي  نأ  - 2
.نيصخرملا نييعيبطلا 

رارقب هطورش  نم  يأ  نادقف  لاح  يف  راسعلإا  ليكو  صيخرت  يغلي  ج -
ىلع هميمعتل  ءاغللإا  كلذب  ةصتخملا  ةهجلا  راعشإ  متي  نأ  ىلع  ةنجللا  نم 

.مكاحملا

relationship or any other relationship that affects his
impartiality.

5- Not to be convicted of a felony or a misdemeanor
involving moral turpitude or public decency and morals.

6- He completes the training course in accordance with
the conditions and requirements determined by the
committee.

7- He must pass the exam prescribed for licensing.

8- To provide the civil liability guarantees stipulated in
Article (56) of the law and this regulation.

B- If it is a legal person: -

1- That he is registered as a civil company owned by
two or more persons who meet the conditions stipulated
in Paragraph (A) of this Article, provided that the
company provides the guarantees stipulated in Clause
(8) thereof.

2- That the company has at least two insolvency agents
who are licensed natural persons.

C- The license of the insolvency agent shall be
canceled in the event of losing any of its conditions by a
decision of the committee, provided that the competent
authority is notified of such cancellation for circulation in
the courts.

 ( 15 ةداملا ( 

ةنجللا نم  دمتعملا  جذومنلا  قفو  ةدحولا  ىلإ  صيخرتلا  بلط  مدقي  أ -
.ايرابتعا اصخش  ناك  اذإ  هنع  عيقوتلاب  ضوفملا  وأ  همدقم  نم  أعقوم 

طورش هءافيتسا  تبثت  يتلا  قئاثولا  بلطلاب  صيخرتلا  بلاط  قفري  ب -
.ماظنلا اذهو  نوناقلا  يف  اهيلع  صوصنملا  صيخرتلا 

Article (15)

A- The license application shall be submitted to the unit
in accordance with the form approved by the committee
signed by its provider or authorized to sign for it if it is a
legal person.

B- The applicant for licensing shall attach to the
application the documents proving that he fulfills the
license conditions stipulated in the law and this
regulation.

 ( 16 ةداملا ( 

صيخرتلا بلاط  ءافيتسا  لاح  يفو  صيخرتلا  بلط  يف  ةنجللا  لصفت  أ -
ردصت ماظنلا ، اذهو  نوناقلا  يف  اهيلع  صوصنملا  تابلطتملاو  طورشلا 

تاءارجلإا لامكتسا  متي  مل  ام  اذفان  نوكي  لاو  صيخرتلاب  اهرارق  ةنجللا 
:- ةيلاتلا تابلطتملاو 

.ماظنلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  صيخرتلا  موسر  ديدست  - 1

يف اهيلع  صوصنملا  ةيندملا  ةيلوؤسملا  تانامضب  ةدحولا  ديوزت  - 2
نيمأت ةصيلوب  وأ  ةيكنب  ةلافك  لكش  ىلع  ءاوس  نوناقلا  نم  ( 56  ) ةداملا

.صيخرتلا رارق  يف  ةددحملا  غلبملاو  ةغيصلاو  طورشلابو 

Article (16)

A- The committee shall decide on the license
application, and if the license applicant fulfills the
conditions and requirements stipulated in the law and
this regulation, the committee shall issue its license
decision and it will not be effective unless the following
procedures and requirements are completed: -

1- Paying the license fees stipulated in this system.



.صيخرتلا رارق  اهنمضت  ةصاخ  طورش  يأ  لامكتسا  - 3

: ةيلاتلا ةغيصلاب  ةنجللا  مامأ  مسقلا  يعيبطلا  صخشلا  ةيدأت  - 4

زيحت نود  ةناماو  فرشب  يتنهم  تابجاوب  موقا  نا  ميظعلا  هللاب  مسقا  " 
ىلع ظفاحا  ناو  اهب  لومعملا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو  نيناوقلاب  ديقتا  ناو 

 ". اهدعاوقو اهبادآو  ةنهملا  رارسا 

راسعلإا ليكو  ديق  متي  هلاعأ  اهيلا  راشملا  تابلطتملا  لامكتسا  لاح  ب -
.ةدحولا ىدل  ةياغلا  هذهل  دعملا  راسعلإا  ءلاكو  لجس  يف 

2- Providing the unit with the civil liability guarantees
stipulated in Article (56) of the law, whether in the form
of a bank guarantee or an insurance policy and with the
terms, formula and amount specified in the licensing
decision.

3- Complete any special conditions included in the
licensing decision.

4- The natural person should take the oath before the
committee as follows:

"I swear by God Almighty to perform the duties of my
profession honorably and honestly without bias and to
abide by the applicable laws, regulations and
instructions and to preserve the secrets of the
profession and its ethics and rules."

B - Once the requirements referred to above are
completed, the insolvency agent is entered in the
insolvency agents registry prepared for this purpose
with the unit.

 ( 17 ةداملا ( 

.كلذب بلطلا  مدقم  غلبي  صيخرتلا  بلط  ضفر  لاح  يف 

Article (17)

If the license application is rejected, the applicant shall
be notified of this.

 ( 18 ةداملا ( 

لامكتسا لاح  راسعلإا  ءلاكو  فينصتل  ةمزلالا  تاميلعتلا  ةنجللا  ردصت 
.لجسلا يف  مهديقو  راسعا  ليكو  نيسمخ  ( 50  ) صيخرت

Article (18)

The committee shall issue the necessary instructions to
classify the insolvency agents upon completion of the
license of (50) fifty insolvency agents and their
registration in the register.

 ( 19 ةداملا ( 

تانايبلا نم  يأ  ىلع  أرطي  رييغت  يأب  ةنجللا  غيلبتب  راسعلإا  ليكو  مزتلي  أ -
.اهثودح روف  اهاضتقمب  هصيخرت  مت  يتلا  تامولعملاو 

طورش نم  ايأ  هنادقف  لاح  يف  ةنجللا  ملاعإ  راسعلاا  ليكو  ىلع  ب -
ىلع ءانب  هصيخرت  مت  نيذلا  راسعلاا  ءلاكو  نم  يأ  صيخرت  وا  هصيخرت 

.مهتلاهؤم

ءاهتنا دنع  ةنجللا  ملاعأ  هيلعف  ايرابتعا  اصخش  راسعلاا  ليكو  ناك  اذا  ج -
يفو مهتلاهؤم  ىلع  ءانب  هصيخرت  مت  نيذلا  راسعلاا  ءلاكو  نم  يأب  هتقلاع 

صوصنملا ىندلأا  دحلا  نع  هيدل  نيلماعلا  راسعلإا  ءلاكو  ددع  صقن  لاح 
هيلعف ماظنلا ، اذه  نم  ( 14  ) ةداملا نم  ب )  ) ةرقفلا نم  ( 2  ) دنبلا يف  هيلع 

.ةعقاولا ثودح  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ  رملاا  بيوصت 

Article (19)

A- The insolvency agent shall be obligated to inform the
committee of any change in any of the data and
information according to which it was licensed
immediately upon its occurrence.

B- The insolvency agent must inform the committee if
he loses any of the conditions of his license or the
license of any of the insolvency agents who have been
licensed based on their qualifications.

C - If the insolvency agent is a legal person, he must
inform the committee at the end of his relationship with
any of the insolvency agents who have been licensed



based on their qualifications and in the event that the
number of insolvency agents working for him is less
than the minimum stipulated in Clause (2) of Paragraph
(B) of Article ( 14) From this system, he must correct
the matter within thirty days from the date of the
incident.

 ( 20 ةداملا ( 

لجس يف  راسعلإا  ليكو  ديق  خيرات  نم  نيتنس  صيخرتلا  ةدم  نوكت  أ -
.ماظنلا اذه  نم  ( 16  ) ةداملا نم  ب )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  راسعلإا  ءلاكو 

نم اموي  نيتس  لبق  هصيخرت  ديدجتل  بلط  ميدقت  راسعلإا  ليكو  ىلع  ب -
:- يلي امب  ةززعم  ةياغلا  هذهل  دعملا  جذومنلل  اقفو  هئاهتنا  خيرات 

اهتيمازلا ةنجللا  ررقت  يتلا  رمتسملا  ميلعتلا  تارودب  هقاحتلا  تبثي  ام  - 1
نم ةددحملا  رمتسملا  ميلعتلا  تابلطتم  همامتإو  هصيخرت  ديدجت  تاياغل 

.ةنجللا لبق 

.ماظنلا اذه  يف  ةددحملا  ديدجتلا  موسر  ددسي  نأ  - 2

Article (20)

A- The license period shall be two years from the date
the insolvency agent is registered in the insolvency
agents registry in accordance with the provisions of
Paragraph (B) of Article (16) of this Bylaw.

B - The insolvency agent must submit an application to
renew his license sixty days before its expiry date
according to the form prepared for this purpose,
reinforced by the following:

1- Proof of enrollment in continuing education courses
that the committee decides to commit to for the purpose
of renewing its license and completing the continuing
education requirements specified by the committee.

2- To pay the renewal fees specified in this system.

 ( 21 ةداملا ( 

صوصنملا هتابجاوو  هتامازتلا  ذيفنت  يف  لذبي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع 
امب صاخلا  هلام  يف  داتعملا  لجرلا  ةيانع  ماظنلا  اذهو  نوناقلا  يف  اهيلع 

: يلي ام  كلذ  يف 

اهبادآو ةنهملا  كولس  دعاوقب  همازتلاو  صلاخإو  ةنامأ  لكب  هلمع  ةيدأت  أ -
.ةنجللا لبق  نم  ةدمتعملا 

ماهم هريغل  لكوي  ناو لا  هلامعأ  ىلع  رشابملاو  لماكلا  فارشلإا  ب -
.كلذب ةمكحملا  هل  حرصت  وأ  نذأت  مل  ام  اهنم  ءزجب  وأ  هلامعأب  قلعتت 

صوصنملا تلااحلا  نم  يأ  ققحت  روف  راسعإ  ىوعد  يأ  نع  يحنتلا  ج -
 . .نوناقلا نم  ( 49  ) ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا نم  ( 2  ) دنبلا يف  اهيلع 

اهقاقحتسا دنع  اهيقحتسم  ىلإ  هماهم  ةيدأت  ءانثأ  اهضبقي  غلابم  يأ  ةيدأت  د -
..نوناقلا ماكحلأ  اقفو 

تانايبلا ةيرس  ىلع  ةظفاحملل  ةبسانملا  تاءارجلإا  ذاختا  ه  -ـ
اهئاشفإ نع  عنتمي  ناو  اهزوحي  يتلا  تادنتسملاو  قئاثولاو  تامولعملاو 

.هتابجاوو هماهم  ذيفنتل  همزلتست  ام  دودح  يف  لاإ 

Article (21)

The insolvency agent shall, in carrying out its
obligations and duties stipulated in the law and this
bylaw, take care of the usual man in his private
property, including the following:

A- Perform his work in all honesty and sincerity and his
commitment to the rules of conduct and ethics of the
profession approved by the committee.

B- Full and direct supervision of his work, and that no
tasks related to his business or any part of it shall be
entrusted to others unless authorized or authorized by
the court to do so.

C- To withdraw from any insolvency lawsuit upon the
fulfillment of any of the cases stipulated in Clause (2) of
Paragraph (A) of Article (49) of the Law. .

D- Paying any sums he receives while performing his
duties to those who are entitled to it, when they are due
according to the provisions of the law.

E- To take appropriate measures to preserve the
confidentiality of the data, information, documents and
documents it possesses, and to refrain from disclosing
them, except to the extent required by it to carry out its
duties and duties.



 ( 22 ةداملا ( 

بسح ةمظنم  ةلقتسم  تلاجسو  رتافدب  ظافتحلاا  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ -
ىوعد لكب  ةصاخلا  قئاثولاو  تامولعملاو  تانايبلا  نيودت  هيلعو  لوصلأا 

:- يلي ام  نمضتت  نأ  ىلع  لقتسم  لكشب  اهظفحو  راسعإ 

بسح ةأشنملل  ينطولا  مقرلا  وأ  ينطولا  همقرو  نيدملا  مسا  - 1
.لاحلا ىضتقم 

.راسعلإا راهشإ  رارق  نم  ةخسن  - 2

تاءارجإب ةقلعتملا  ةيمويلا  تلاماعملاو  عئاقولل  لاقتسم  لاجس  - 3
.راسعلاا

.راسعلإا ىوعدب  ةصاخلا  تلاسارملا  - 4

.هماهم ذيفنت  وأ  هتابجاوب  مايقلل  اهمربي  تايقافتا  وأ  دوقع  يأ  - 5

.ةيلودلا ةبساحملا  ريياعم  قفو  ةمظنم  ةيبساحم  ادويق  - 6

ةقلاعلا تاذ  تاعيرشتلا  بلطتت  يتلا  نيدملل  ةققدملا  ةيلاملا  تانايبلا  - 7
.اهدادعإ

.راسعلاا ىوعدب  قلعتت  قئاثو  وأ  تانايب  يأ  - 8

ًاقفو ةينورتكلإ  لئاسوب  تلاجسلاو  رتافدلا  ظفحو  دادعإ  زوجي  ب -
.صوصخلا اذهب  ةذفانلا  تاعيرشتلل 

هذه يف  ةدراولا  رتافدلاو  تلاجسلاب  ظافتحلاا  راسعلإا  ليكو  ىلع  ج -
.راسعلإا تاءارجإ  ءاهتنا  خيرات  نم  تاونس  رشع  نع  لقت  ةدمل لا  ةداملا 

راسعإ ىوعد  لكل  ًلاقتسم  ًايكنب  باسح  حتفي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  د -
غلابم يأ  عاديإب  مزتليو  باسحلا  ليصافتب  ةمكحملا  دوزي  نأو  اهلاوتي 

نم مايأ  ةثلاث  زواجتت  ةدم لا  للاخو  باسحلا  كلذ  يف  ةهج  يأ  نم  اهضبقي 
راسعلإا ةمذل  هيلع  قحتست  كلذ  نع  هفلخت  لاح  يفو  اهل  هضبق  خيرات 

عئادولا ىلع  كونبلا  اهعفدت  ةدئاف  ىلعأ  لدعم  ساسأ  ىلع  بستحت  ةدئاف 
.عاديلإا بوجو  خيراتب 

ىوعد رظنت  يتلا  ةمكحملا  يضاقل  مدقي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ه -ـ
لكل يرهش  باسح  فشك  رهش ، لك  نم  لمع  موي  لوأ  يف  راسعلإا ،

.لزعلا ةلئاط  تحت  راسعلاا  ىوعدب  ةصاخلا  تاباسحلا  نم  باسح 

زواجتي لاأ  ىلع  ةمكحملا  هددحت  يدقن  غلبمب  ظافتحلاا  راسعلإا  ليكول  و -
يتلا غلابملا  قيثوت  هيلعو  ةيرثنلا  فيراصملل  همادختسلا  رانيد  ةئامسمخ 

.ةدمتعملا ريياعملاو  لوصلأا  قفو  اهفرص  مت 

Article (22)

A- The insolvency agent shall keep separate books and
records duly organized, and he shall record the data,
information and documents related to each insolvency
case and keep them independently, provided that they
include the following:

1- The debtor's name and national number, or the
facility's national number, as appropriate.

2- A copy of the insolvency declaration.

3- A separate record of the facts and daily transactions
related to insolvency procedures.

4- Correspondence regarding the insolvency case.

5- Any contracts or agreements concluded by him for
carrying out his duties or carrying out his duties.

6- Accounting entries, organized according to
international accounting standards.

7- Audited financial statements of the debtor that the
relevant legislation requires preparation.

8- Any data or documents related to the insolvency
lawsuit.

B- Books and records may be prepared and preserved
by electronic means in accordance with the legislation
in force in this regard.

C- The insolvency agent shall keep the records and
books mentioned in this Article for a period of no less
than ten years from the date of the end of the
insolvency proceedings.

D - The insolvency agent must open a separate bank
account for each insolvency suit it handles and provide
the court with the account details and is obliged to
deposit any amounts it receives from any party in that
account and within a period not exceeding three days
from the date of its receipt of it and in the event of its
failure to do so it is entitled to interest for the insolvency
benefit It is calculated on the basis of the highest
interest rate that banks pay on deposits on the date that
the deposit is required.

E- The insolvency agent shall submit to the judge of the
court that hears the insolvency lawsuit, on the first
working day of each month, a monthly account
statement for each account of the insolvency lawsuit
under penalty of dismissal.

F- The insolvency agent shall keep a cash amount
determined by the court, provided that it does not
exceed five hundred dinars for its use of petty
expenses, and he must document the sums that were



spent in accordance with the approved principles and
standards.

 ( 23 ةداملا ( 

اهبادآو راسعلإا  ليكو  ةنهم  كولس  دعاوقب  مازتللاا  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ -
 :- يلي ام  كلذ  يف  امب  اهتدوج  ريياعمو 

هتافرصت عيمج  يف  فرصتلا  نسحو  ةماقتسلااو  ةهازنلاب  مازتللاا  - 1
 . اهعيمج تاقولأا  يف  هلامعأو 

زاربإو هتابجاو  ةيدأت  ءانثأ  اهعم  لماعتي  يتلا  تاهجلل  هسفن  فيرعت  - 2
.كلذ هنم  بلط  اذإ  هصيخرت  نع  ةروص 

ةهج يلأ  ةللضم  وأ  ةحيحص  ريغ  تامولعم  يأ  ميدقت  نع  عانتملاا  - 3
لماعتي يتلا  تاهجلا  اهجاتحت  يتلا  ةيرورضلا  تامولعملا  نع  حاصفلإاو 

.لماعتلا اذه  تاياغل  اهعم 

لصحي يتلا  تادنتسملاو  قئاثولاو  تامولعملاو  تانايبلا  عم  لماعتلا  - 4
ىهتنمب ريغلا  وأ  نينئادلا  وأ  نيدملا  نم  ءاوس  هماهم  ءادأ  ءانثا  اهيلع 

تانايبلا كلت  ةيرس  ىلع  ةظفاحملل  ةبسانملا  تاءارجلإا  ذاختاو  ةيرسلا ،
.تادنتسملاو قئاثولاو  تامولعملاو 

لماعتي ةهج  يأ  نم  اياده  وأ  باعتأ  وأ  ةلومع  يأ  لوبق  وأ  بلط  مدع  - 5
ماكحأ بجومب  هل  ةررقملا  باعتلأا  ءانثتساب  هماهم  ةيدأت  ءانثأ  اهعم 

.نوناقلا

ريياعمو اهبادآو  راسعلإا  ءلاكو  ةنهم  كولس  دعاوق  ةنجللا  دمتعت  ب -
.ةياغلا هذهل  اهردصت  تاميلعت  بجومب  اهتدوج 

Article (23)

A- The insolvency agent must adhere to the rules of
conduct and ethics of the insolvency profession and its
quality standards, including the following:

1- Commitment to integrity, honesty and good conduct
in all his actions and actions at all times.

2- Introduce himself to the authorities that he deals with
while performing his duties and present a copy of his
license if requested to do so.

3- Refraining from providing any incorrect or misleading
information to any party, and disclosing the necessary
information needed by the authorities that it deals with
for the purposes of this transaction.

4- Dealing with data, information, documents and
documents obtained during the performance of his
duties, whether from the debtor, creditors or others with
the utmost confidentiality, and taking appropriate
measures to maintain the confidentiality of those data,
information, documents and documents.

5- Not to request or accept any commission, fees or
gifts from any party that deals with it during the
performance of his duties except for the fees prescribed
for him under the provisions of the law.

B- The committee shall adopt the rules of conduct and
ethics of the insolvency agents and their quality
standards according to instructions issued for this
purpose.

 ( 24 ةداملا ( 

ةددحم ةدم  للاخ  مهعاضوا  بيوصت  راسعلاا  ءلاكو  نم  بلطلا  ةنجلل  أ -
 :- يلي امم  يأ  اهل  تبث  اذا 

وا تاميلعتلا  وا  ةمظنلأا  وا  نوناقلا  ماكحأ  فلاخ  راسعلاا  ليكو  نأ  - 1
.ةنجللا نع  ةرداصلا  تارارقلا  وا  ةنهملا  بادآو  كولس  دعاوق 

.اهبجومب هصيخرت  مت  يتلا  طورشلا  نم  ايأ  دقف  دق  راسعلاا  ليكو  نأ  - 2

صيخرتل تدمتعا  يتلا  تاداهشلا  وا  ةيتوبثلا  قارولأا  وأ  تانايبلا  نأ  - 3
.ةحيحص ريغ  راسعلإا  ليكو 

قلعتي اميف  لايتحلاا  وا  نامتئلاا  ةءاسإ  مرج  بكترا  راسعلاا  ليكو  نأ  - 4
.ريغلل وا  نيدملل  ةدئاع  تناكأ  ءاوس  هيدل  ةظوفحملا  لاوملأاب 

ماظنلا اذه  ماكحلأ  اقفو  هديدجت  نود  راسعلإا  ليكو  صيخرت  ءاهتنا  - 5
.هلامعا سرامي  لاز  امو  هبجومب  ةرداصلا  تاميلعتلاو 

أ)  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  هعاضوأ  بيوصتب  راسعلاا  ليكو  مقي  مل  اذإ  ب -

Article (24)

A- The committee may request the insolvency agents to
correct their conditions within a specified period if it is
proven to them any of the following:

1- The insolvency agent violated the provisions of the
law, regulations, instructions, rules of conduct and
ethics of the profession, or decisions issued by the
committee.

2- That the insolvency agent has lost any of the
conditions under which it was licensed.

3- That the data, documents or certificates that were
approved to license the insolvency agent are incorrect.

4- That the insolvency agent commits the crime of



ءلاكو ةمئاق  نم  هبطشو  هؤاغلا  وأ  هصيخرت  قيلعت  ةنجللف  ةداملا ، هذه  نم 
.راسعلاا

هل زوجي  لاف  راسعلإا ، ليكو  صيخرت  ءاغلإب  ارارق  ةنجللا  تردصأ  اذإ  ج -
تاونس ثلاث  يضم  لبق  هلامعأ  ةسراممل  ديدج  صيخرت  بلطب  مدقتلا 

.صيخرتلا ءاغلإب  رارق  رودص  خيرات  نم 

ىلا ةداملا  هذه  ماكحلأ  اقفو  ةنجللا  نع  ةرداصلا  تارارقلا  غلبت  د -
هلزع ةمكحملا  ىلعو  يواعد  راسعلاا  ليكو  اهيف  ىلوتي  يتلا  مكاحملا 

.هنع ليدب  نييعتو 

يتلا لاعفلأا  نم  ايأ  هباكترا  لاح  يف  راسعلاا  ليكو  ةلاحإ  ةنجلل  ه -ـ
ماكحلأا اقفو  هتقحلامل  ةصتخملا  ةيقيقحتلا  ةهجلا  ىلا  ةميرج  لكشت 

.ةذفانلا نيناوقلا 

credit abuse or fraud in connection with the funds held
with it, whether it belongs to the debtor or to others.

5- The license of the insolvency agent expires without
being renewed in accordance with the provisions of this
system and the instructions issued pursuant to it, and it
is still performing its business.

B - If the insolvency agent does not correct its
conditions in accordance with the provisions of
Paragraph (a) of this Article, the committee may
suspend its license or cancel and delete it from the list
of insolvency agents.

C - If the committee issued a decision to cancel the
license of the insolvency agent, it is not permissible for
him to apply for a new license to practice his business
three years after the date of the decision to cancel the
license.

D- The decisions issued by the committee shall be
notified in accordance with the provisions of this article
to the courts in which the insolvency attorney
undertakes cases, and the court shall dismiss him and
appoint a substitute for him.

E- The committee may refer the insolvency agent in the
event that it commits any of the acts that constitute a
crime to the competent investigative body to pursue it in
accordance with the provisions of the laws in force.

 ( 25 ةداملا ( 

ةهج يأ  نم  ريبخ  يأ  وأ  ةدحولا  يفظوم  نم  رثكأ  وأ  فظوم  فيلكت  ةنجلل 
نا راسعلإا  ليكو  ىلعو  هتلاجسو  راسعلإا  ليكو  رتافد  قيقدتل  ةيجراخ 
ام مهفرصت  تحت  عضي  ناو  مهتمهم  زاجنإ  نم  مهنيكمتل  مهعم  نواعتي 

ىلعو لماك ، لكشب  تافوشكو  تلاجسو  قاروأو  قئاثو  نم  هنوبلطي 
لوح هلاوقأ  عامسل  هفلكت  نم  وا  ةنجللا  بلطل  ةباجتسلاا  راسعلإا  ليكو 
.اهلبق نم  ةددحملا  ةينمزلا  ةرتفلا  للاخو  ةنجللا  اهددحت  يتلا  لئاسملا 

Article (25)

The committee may assign one or more employees of
the unit or any expert from any external party to audit
the books and records of the insolvency agent, and the
insolvency agent must cooperate with them to enable
them to accomplish their mission and put at their
disposal all the documents, papers, records and
statements they request completely, and the insolvency
agent must respond to the committee’s request. Or
whoever is assigned to hear his statements about the
issues determined by the committee and within the time
period specified by it.

 ( 26 ةداملا ( 

:- راسعلإا ءلاكو  نم  ةيلاتلا  موسرلا  ىفوتست 

 :- ايعيبط اصخش  ناك  اذا  أ -

.ناحتما لك  نع  ارانيد  نوسمخو  ناتئام  - 1

 . ىلولأا ةرملل  راسعلإا  ليكو  صيخرت  دنع  رانيد  ةئامسمخ  - 2

 . صيخرتلا ديدجت  نع  ارانيد  نوسمخو  ناتئام  - 3

Article (26)

The following fees are collected from the insolvency
agents:

A- If he is a natural person: -

1- Two hundred and fifty dinars for each exam.

2- Five hundred dinars upon licensing the insolvency
agent for the first time.



يف اهيلع  صوصنملا  موسرلا  ىفوتستف  ايرابتعا  اصخش  ناك  اذإ  ب -
.ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا نم  و(3 ) ( 2  ) نيدنبلا

3- Two hundred and fifty dinars for renewing the
license.

B - If it is a legal person, the fees stipulated in Clauses
(2) and (3) of Paragraph (A) of this Article shall be
fulfilled.

 ( 27 ةداملا ( 

تلااح تاقفن  باسح   " ىمسي تانامأ  باسح  ةرئادلا  ىدل  أشني  أ -
". لاومأ لاب  راسعلإا 

ىواعد نع  ةئشانلا  تاقفنلا  ةيطغتل  باسحلا  ديصر  مدختسي  ب -
اهتاقفن ةيطغتل  ةيفاك  لاومأ  دوجو  مدع  ةمكحملا  ررقت  يتلا  راسعلإا 

: يلاتلا وحنلا  ىلعو 

 . ةربخلا باعتأ  - 1

.راسعلإا ىوعد  يف  ريسلل  ةمزلا  ةيئاضق  فيراصمو  تاقفن  يأ  - 2

.ةمكحملا اهددحت  يتلا  راسعلإا  ليكو  باعتأ  - 3

امب اهتاجردو  ةفاك  اهعاونأب  مكاحملا  موسر  نم  راسعلإا  ىوعد  ىفعت  ج -
 . زاربلإا موسر  اهيف 

هيلع صوصنملا  باسحلا  نم  فرصلا  تلاماعمو  راسعلإا  ىوعد  يفعت  د -
.تادراولا عباوط  موسر  نم  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف 

Article (27)

A- A trust fund shall be established with the Department
called the “Insolvency Expense Account without
Funds”.

B- The account balance is used to cover expenses
arising from insolvency cases, which the court decides
that there are not enough funds to cover its expenses,
as follows:

1- Experience fees.

2- Any legal expenses and expenses required to
proceed in the insolvency lawsuit.

3- Insolvency agent fees determined by the court.

C - The insolvency lawsuit is exempted from all types
and degrees of court fees, including presentation fees.

D- The insolvency claim and disbursement transactions
shall be exempt from the account stipulated in
Paragraph (A) of this Article from the import stamp fees.

 ( 28 ةداملا ( 

نم ( 112  ) ةداملا يف  ةددحملا  رداصملا  نم  باسحلا  ةيذغت  متي  أ -
:- يلاتلا وحنلا  ىلعو  نوناقلا 

.ةماعلا ةنزاوملا  باسح  نم  ايونس  ءارزولا  سلجم  هصصخي  ام  - 1

اهعاونأب تاكرشلا  ليجست  ىلع  ةررقملا  موسرلا  نم  %( 1  ) هتبسن ام  - 2
.ةفاك اهلاكشأو 

تاسسؤملا ليجست  ىلع  ةررقملا  موسرلا  نم  %( 1  ) هتبسن ام  - 3
ةراجتلاو ةعانصلا  نوناقو  ةراجتلا  نوناق  ماكحلأ  اقفو  ةقحتسملا  ةيدرفلا 

.امهبجومب ةرداصلا  ةمظنلأاو 

راسعلإا ءلاكو  صيخرت  ىلع  ةقحتسملا  موسرلا  نم  %( 10  ) هتبسن ام  - 4
.ماظنلا اذه  نم  ( 26  ) ةداملا يف  ةنيبملا 

ليكولا اهفرص  ةمكحملا  ررقت  يتلا  باعتلأا  نم  %( 5  ) هتبسن ام  - 5
.راسعلإا

يتلا عباوطلا  موسر  هلاعأ  ةنيبملا  موسرلا  باستحا  يف  لخدت  لا  ب -
.ليجستلا دنع  يفوتست 

Article (28)

A - The account is fed from the sources specified in
Article (112) of the law, as follows: -

1- What the Cabinet allocates annually from the general
budget account.

2- 1% of the fees prescribed for the registration of
companies of all types and forms.

3- One percentage (1%) of the fees prescribed for
registering the individual institutions due in accordance
with the provisions of the Trade Law, the Industry and
Trade Law and the regulations issued pursuant to
them.

4- A rate of (10%) of the fees due for the license of
insolvency agents mentioned in Article (26) of this
Bylaw.

5- The rate of (5%) of the fees that the court decides to



pay the insolvency agent.

B- The stamp fees mentioned above do not include
stamp fees that are collected upon registration.

 ( 29 ةداملا ( 

ةنجللا لبق  نم  لاومأ  لاب  راسعلإا  تلااح  تاقفن  باسح  ةرادإ  متي  أ -
متيو ةرازولا  ىدل  اهب  لومعملا  تاميلعتلاو  ةيلاملا  ةمظنلأل  اقفوو 

ىوعد رظنت  يتلا  ةمكحملا  نع  ردصي  رارق  بجومب  باسحلا  نم  فرصلا 
.راسعلإا

نودب راسعلإا  تلااح  يف  راسعلاا  ءلاكو  باعتلأ  ىندلأا  دحلا  ددحي  ب -
مويلا زواجتي  دعوم لا  يف  ةنجللا  نع  ردصي  رارقب  يونس  لكشب  لاومأ 

.ةقباسلا ةنسلا  نم  يناثلا  نيرشت  رهش  نم  نيثلاثلا 

Article (29)

A - The account of insolvency expenses is managed
without funds by the committee and in accordance with
the financial regulations and instructions in force with
the Ministry, and disbursement from the account is
made according to a decision issued by the court that
hears the insolvency case.

B - The minimum fees for insolvency agents in
insolvency cases without funds shall be determined
annually by a decision issued by the committee no later
than the thirtieth day of November of the previous year.

 ( 30 ةداملا ( 

ىلع نيسمخلا ،  ىلع  مهددع  داز  اذإ  نينئادلل  ةنجل  ةمكحملا  لكشت  أ -
ققحي كلذ لا  نأ  تأر  اذإ  نينئادلا  ةنجل  ليكشت  مدع  ةمكحملل  زوجي  هنأ 

هريغ لدبتستو  اهئاضعأ  نم  ايأ  لزعت  نأ  اهلو  راسعلإا ، تاءارجإ  ةحلصم 
.كلذل ارربم  اببس  تدجو  اذإ  هب 

نم ( 47  ) و(46)و و(45 ) ( 44  ) داوملا يف  ةنيبملا  تاءارجلإا  ةاعارم  عم  ب -
ينئاد تائف  فلتخم  نيب  نم  نينئادلا  ةنجل  ءاضعأ  رايتخا  متي  نوناقلا ،

:- يلاتلا وحنلا  ىلعو  انكمم  كلذ  ناك  املك  راسعلإا 

متي ةزاتمملا  نويدلا  باحصأ  نينئادلا  نم  لقلأا  ىلع  دحاو  نئاد  - 1
.راسعلاا ليكو  فارشإب  مهنويدل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  مهنم  هرايتخا 

هرايتخا متي  ةنومضملا  ريغ  نويدلا  باحصأ  نم  لقلأا  ىلع  دحاو  نئاد  - 2
 . راسعلإا ليكو  فارشإب  مهنويدل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  مهنم 

مهنم هرايتخا  متي  ةنومضملا  نويدلا  باحصأ  نم  رثكأ  وأ  دحاو  نئاد  - 3
.اهيف تاوصلأا  ةيبلغأ  اولكشي  نأ لا  ةطيرش  هنويدل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب 

هرايتخا متي  ماع " نيرشع  مهددع  زواجت  اذا  نيدملا  ىدل  نيلماعلا  دحأ  - 4
مدع ةطيرش  راسعلإا  ليكو  فارشإب  مهنويدل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  مهنم 

.ةنجللا اهشقانت  يتلا  لئاسملا  ىلع  تيوصتلا  يف  هتيقحا 

صخش نينئادلا  ةنجل  يف  هلثميف  ايرابتعا  اصخش  نئادلا  ناك  اذإ  ج -
.يطخ ضيوفت  بجومب  يعيبط 

صاخشلأا نم  يلأ  ةداملا ، هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا ماكحأ  ةاعارم  عم  د -
هنييعت ىلع  ةمكحملا  ىدل  ضارتعلاا  نينئادلا  ةنجل  يف  مهنييعت  مت  نيذلا 

يف رظنلا  دعب  ةمكحمللو  رارقلاب ، هغلبت  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ 
 . هب هريغ  لدبتست  نا  ضارتعلاا 

Article (30)

A - The court shall form a committee for creditors if their
number exceeds fifty, provided that the court may not
form a committee of creditors if it considers that this
does not serve the interest of the insolvency
proceedings, and it may dismiss any of its members
and replace it with another if it finds a justified reason
for that.

B- Taking into consideration the procedures set out in
Articles (44), (45), (46) and (47) of the law, members of
the Creditors Committee are chosen from among the
various categories of insolvency creditors whenever
possible and as follows: -

1- At least one of the creditors with excellent debts is
chosen from them by an absolute majority of their debts
under the supervision of the insolvency agent.

2- At least one creditor from those with unsecured
debts is chosen from them by an absolute majority of
their debts under the supervision of the insolvency
agent.

3- One or more creditors of those with a secured debt
chosen from them by an absolute majority of their
debts, provided that they do not constitute a majority of
the votes in them.

4- One of the employees of the debtor if their number
exceeds twenty years, "he is chosen from them by an
absolute majority of their debts under the supervision of
the insolvency agent, provided that he is not eligible to
vote on the issues discussed by the committee."



C - If the creditor is a legal person, then he will be
represented on the creditor committee as a natural
person under a written authorization.

D- Taking into consideration the provisions of
paragraph (b) of this article, any of the persons
appointed in the creditor committee may object to the
court over his appointment within a period of ten days
from the date of informing him of the decision, and the
court, after considering the objection, may replace
another with it.

 ( 31 ةداملا ( 

:- يلي ام  نينئادلا  ةنجل  وضع  يف  طرتشي 

ةداملا يف  هيلع  صوصنملا  ىنعملاب  نيدملاب  ةلص  اذ  انئاد  نوكي  نأ لا  أ -
.نوناقلا نم  ( 4)

مهيلع صوصنملا  ةيولولأا  ةبترم  يف  ىندلأا  نينئادلا  نم  نوكي  نأ لا  ب -
.نوناقلا نم  ( 41  ) ةداملا يف 

اصخش ناك  اذإ  نيدملا  يف  ءاكرشلا  وا  نيمهاسملا  نم  نوكي  نأ لا  ج -
ً.ايرابتعا

يف مهيلع  صوصنملا  اهيلع  عزانتملا  نويدلا  باحصأ  نم  نوكي  نأ لا  د -
.كلذ فلاخ  ةمكحملا  ررقت  مل  ام  نوناقلا  نم  ( 46  ) ةداملا

يف ةيحنج  وأ  ةيئانج  ةبوقع  يأب  ًاموكحم  ةلثمم  وا  نئادلا  نوكي  نأ لا  ه -ـ
ةءاساو ريوزتلاو  ةقرسلاو  سلاتخلااو  ةوشرلاك  فرشلاب  ةلخم  ةميرج 
قلاخلأاو بادلآاب  ةلخم  ىرخأ  ةميرج  يأ  وأ  ةبذاكلا  ةداهشلاو  نامتئلاا 
يلايتحلاا سلافلإاب  اموكحم  وأ  ةيندملا  ةيلهلأا  ادقاف  نوكي  نأ  وأ  ةماعلا ،

و(114) ( 113  ) نيتداملا يف  اهيلع  صوصنملا  تابوقعلا   نم  ةبوقع  يأب  وأ 
.نوناقلا نم 

Article (31)

A member of the creditors committee must meet the
following:

A- Not to be a creditor related to the debtor within the
meaning stipulated in Article (4) of the law.

B - That he is not one of the lowest creditors in the
priority class stipulated in Article (41) of the law.

C- Not to be a shareholder or partner in the debtor if he
is a legal person.

D - He should not be a person with the disputed debts
stipulated in Article (46) of the law unless the court
decides otherwise.

E- The creditor or representative should not be
convicted of any criminal or misdemeanor penalty for a
crime against honor such as bribery, embezzlement,
theft, forgery, misrepresentation and false testimony or
any other crime that violates public morals or ethics, or
that he has lost civil capacity or is subject to fraudulent
bankruptcy or any of the penalties Stipulated in Articles
(113) and (114) of the Law.

 ( 32 ةداملا ( 

ريغ نويدلا  باحصأ  نم  اسيئر  اهئاضعأ  نيب  نم  نينئادلا  ةنجل  بختنت  أ -
.هبايغ دنع  هتايحلاصو  سيئرلا  ماهمب  موقي  هل  ابئانو  ةنومضملا 

ميظنت ىلوتي  اهئاضعأ  نيب  نم  ةنجلل  رس  نيمأ  نينئادلا  ةنجل  نيعت  ب -
.اهتارارقو اهتاسلج  رضاحم  نيودتو  اهلامعأ  لوادج  دادعإو  اهتاعامتجا 

اهتارارق نم  خسنب  راسعلإا  ليكوو  ةمكحملا  ديوزت  ةنجللا  سيئر  ىلع  ج -
.اهرودص نم  مايأ  ةثلاث  للاخ 

مامأو ريغلا  ةهجاوم  يف  ةنجلل  لاثمم  نينئادلا  ةنجل  سيئر  ربتعي  د -
تارارق ذيفنت  تاياغل  ةيئاضقو  ةيرادإ  ةهج  يأو  راسعلإا  ليكوو  ةمكحملا 
نوناقلا ماكحأ  بجومب  اهل  ةحونمملا  تايحلاصلا  بجومب  ةرداصلا  ةنجللا 

نأ لا ةطيرش  ةنجللا  نع  ةباين  عيقوتلا  ةفصلا  هذهب  هلو  ماظنلا ، اذهو 
.ةنجللا اهررقت  يتلا  هتايحلاص  دودح  زواجتي 

Article (32)

A- The Creditors Committee shall elect from among its
members a chairman from the owners of unsecured
debts and a vice-president who shall perform the
functions and powers of the President in his absence.

B - The Creditors Committee shall appoint a Secretary
to the Committee from among its members, who shall
organize its meetings, prepare its agendas, and record
the minutes of its sessions and decisions.

C - The chairman of the committee shall provide the
court and the insolvency agent with copies of its
decisions within three days of its issuance.



.ةيوضع تلادب  وأ  ايازم  وأ  بتاور  يأ  نينئادلا  ةنجل  ءاضعأ  ىضاقتي  لا  ه -ـ

لاإ راسعلإا  ةمذ  نع  ةباين  تاقفن  يأ  دبكتت  نأ  نينئادلا  ةنجلل  زوجي  لا  و -
.راسعلإا ليكو  نم  بيسنتبو  ةمكحملا  ةقفاومب 

وأ لمع  يأب  مايقلا  اهئاضعأ  نم  يلأ  وأ  نينئادلا  ةنجل  سيئرل  زوجي  لا  ز -
ةقفاومب لاإ  ةأفاكم  وأ  ضيوعت  وأ  رجأ  لباقم  راسعلإا  ةمذ  حلاصل  فرصت 

.ةمكحملا

يأ ءاشفإ  اهئاضعأ  نم  يأ  وأ  نينئادلا  ةنجل  سيئر  ىلع  رظحي  ح -
يف هتيوضع  مكحب  اهيلع  لصح  راسعلإا  ةمذب  قلعتت  تانايب  وأ  تامولعم 
ررضلا نع  ضيوعتلاب  هتبلاطمو  ةنجللا  نم  هلزع  ةلئاط  تحت  كلذو  ةنجللا 

.ءاشفلإا اذه  ءارج  نم  راسعلإا  ةمذب  قحل  يذلا 

هاجت نماضتلاو  لفاكتلاب  نيلوؤسم  نينئادلا  ةنجل  ءاضعأ  ربتعي  ط - 
نيناوقلل مهعيمج  وأ  مهنم  يأ  اهبكتري  ةفلاخم  لك  نع  ريغلاو  نينئادلا 

ذيفنت يف  مهلامهإو  مهريصقت  نعو  ماظنلا  اذهلو  اهب  لومعملا  ةمظنلأاو 
يتلا تارارقلاو  ماظنلا  اذهو  نوناقلا  ماكحأ  بجومب  مهب  ةطانملا  ماهملا 

.ةمكحملا نع  ردصت 

D - The chairman of the creditors committee is
considered a representative of the committee vis-à-vis
others, in front of the court, the insolvency agent and
any administrative and judicial authority for the
purposes of implementing the decisions of the
committee issued according to the powers granted to it
according to the provisions of the law and this system. .

E - Members of the creditors committee do not receive
any salaries, benefits or membership allowances.

F - The creditor committee may not incur any expenses
on behalf of the insolvency claim except with the
approval of the court and upon the recommendation of
the insolvency agent.

G- The Chairman of the Creditors Committee or any of
its members may not perform any act or act in favor of
the insolvency pension in return for compensation,
compensation or remuneration, except with the
approval of the court.

H- It is prohibited for the chairman of the creditors
committee or any of its members to disclose any
information or data related to the insolvency claim
obtained by virtue of his membership in the committee,
under the risk of his removal from the committee and
his request for compensation for the damage caused to
the insolvency due to this disclosure.

I - The members of the creditors committee are
considered jointly and severally responsible towards the
creditors and others for any violation committed by any
or all of them to the laws and regulations in force for this
system and for their failure and negligence in carrying
out the tasks assigned to them according to the
provisions of the law and this system and the decisions
issued by the court.

 ( 33 ةداملا ( 

وأ هبايغ  لاح  يف  هبئان  وأ  اهسيئر  نم  ةوعدب  نينئادلا  ةنجل  عمتجت  أ -
بلط ىلع  ءانب  وأ  اهئاضعأ  نم  نانثا  ةنجللا  سيئرل  همدقي  يطخ  بلطب 

بابسلأا اهعيمج  لاوحلأا  يف  بلطلا  نمضتي  نأ  ىلع  راسعلإا  ليكو 
ىلإ ةوعدلا  هبئان  وأ  ةنجللا  سيئر  هجوي  مل  اذإو  عامتجلاا ، دقعل  ةيعادلا 
اومدق نيذلا  ءاضعلألف  بلطلا  هملست  خيرات  نم  مايأ  ةثلاث  للاخ  عامتجلاا 

.عامتجلال ةنجللا  ةوعد  ةمكحملا  وا  راسعلاا  ليكو  وأ  بلطلا 

يف اهئاضعلأ  ةقلطملا  ةيبلغلأا  روضحب  اهتاعامتجا  نينئادلا  ةنجل  دقعت  ب -
.ةوعدلا يف  نينيبملا  نامزلاو  ناكملا 

اورضح نيذلا  اهئاضعلأ  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  اهتارارق  نينئادلا  ةنجل  ردصت  ج -
سيئر هعم  توص  يذلا  بناجلا  حجري  تاوصلأا  تواست  اذإو  عامتجلاا 

.عامتجلاا

وضعلا هب  موقيو  ًايصخش  نينئادلا  ةنجل  تارارق  ىلع  تيوصتلا  نوكي  د -
.هيف ليكوتلا  زوجي  لاو  هسفن 

نم يأب  وا  فتاهلا  ةطساوب  اهتاعامتجا  دقع  نينئادلا  ةنجلل  زوجي  ه -ـ
مهعيمج نوكراشملا  ءاضعلأا  نكمتي  نأ  ةطيرش  ىرخلأا  لاصتلاا  لئاسو 

لامعأ لودج  لوح  ضعبلا  مهضعب  ةشقانمو  عامس  نم  عامتجلاا  يف 

Article (33)

A- The creditors committee shall meet at the invitation
of its chairman or his deputy in his absence or by a
written request submitted to the chairman of the
committee by two of its members or upon the request of
the insolvency agent provided that the request includes
in all cases the reasons for the meeting, and if the
chairman of the committee or his deputy did not extend
the invitation to the meeting Within three days of
receiving the request, the members who submitted the
application, the insolvency agent or the court may invite
the committee to meet.

B - The creditor committee shall hold its meetings in the
presence of the absolute majority of its members in the
place and time indicated in the invitation.

C - The creditors committee shall issue its decisions by
the absolute majority of its members who attended the



.رضحملا ىلع  رسلا  نيمأو  ةنجللا  سيئر  قداصي  نأ  ىلعو  عامتجلاا 

وا نينئادلا  ةنجل  سيئر  نع  رداص  رارق  وا  ةداهش  وا  رضحم  يأ  ربتعي  و -
ةحص ىلع  لايلد  رسلا  نيمأ  لبق  نم  هيلع  قدصمو  هبايغ  لاح  يف  هبئان 
ةداهش يأ  ةيلوؤسم  رسلا  نيمأو  هبئانو  سيئرلا  لمحتيو  تارارقلا  هذه 

.صوصخلا اذه  يف  مهنع  ردصت 

meeting. If the votes are equal, the side with whom the
chairman voted will be preferred.

D- The voting on the decisions of the creditors
committee shall be in person and by the member
himself, and no power of attorney may be delegated to
him.

E - The creditor committee may hold its meetings by
phone or any other means of communication, provided
that all members participating in the meeting are able to
hear and discuss each other about the meeting agenda
and that the committee chairman and the secretary
secretary authenticate the minutes.

F - Any minutes, certificate or decision issued by the
chairman of the creditors committee or his deputy in the
event of his absence and certified by the secretary is
evidence of the validity of these decisions, and the
president, his deputy and the secretary are responsible
for any certificate issued by them in this regard.

 ( 34 ةداملا ( 

يف وضع  زكرم  رغش  اذإ  ماظنلا ، اذه  نم  ( 30  ) ةداملا ماكحأ  ةاعارم  عم 
اقفو ةمكحملا  هنيعت  وضع  هفلخيف  بابسلأا  نم  ببس  يلأ  نينئادلا  ةنجل 

 . ماظنلا اذه  ماكحلأ 

Article (34)

Subject to the provisions of Article (30) of this system, if
the position of a member of the creditors committee
becomes vacant for any reason, he will be succeeded
by a member appointed by the court in accordance with
the provisions of this system.

 ( 35 ةداملا ( 

ليكو باعتأ  ةمكحملا  ددحت  نوناقلا  نم  ( 53  ) ةداملا ماكحأ  ةاعارم  عم 
قيقحت ىلع  دمتعت  ةريغتم  باعتأو  ةتباث  باعتأ  ىلا  مسقتو  راسعلإا 

.ةجيتن

Article (35)

Subject to the provisions of Article (53) of the law, the
court determines the insolvency agent’s fees and
divides it into fixed fees and variable fees that depend
on achieving a result.

 ( 36 ةداملا ( 

يف يئدبم  لكشب  ةتباثلا  راسعلإا  ليكو  باعتأ  ةبسن  ةمكحملا  ددحت  أ -
باعتلأا لودج  يف  اهيلع  صوصنملا  بسنلل  اقفو  راسعلإا  راهشإ  رارق 

ةبسن نم  ىندلأا  دحلا  ةمكحملا  دمتعت  ةياغلا  هذهلو  ماظنلا ، اذهب  قحلملا 
يف ةنيبملا  راسعلإا  ةمذ  ةميق  يفاص  اهتحت  جردني  يتلا  ةحيرشلل  باعتلأا 

غلابملل ةيئاهنلا  ةيلامجلإا  ةميقلا  دامتعا  متي  نأ  ىلع  باعتلأا  لودج 
نم ( 106  ) ةداملاو ( 38  ) ةداملا ماكحلأ  اقفو  نينئادلا  ىلع  عيزوتلل  ةلباقلا 

ليكول ةقحتسملا  ةتباثلا  ةيئاهنلا  باعتلأا  ةميق  ديدحت  دنع  نوناقلا 
.راسعلإا

رارق يف  اهتدمتعا  يتلا  ةبسنلا  نم  ىلعأ  ةبسن  دمتعت  نأ  ةمكحملل  ب -
راسعلإا ليكول  ةتباثلا  باعتلأل  يئاهنلا  ديدحتلا  دنع  راسعلإا  راهشإ 

Article (36)

A- The court shall determine the percentage of the
insolvency agent’s fees in principle in the decision to
declare the insolvency in accordance with the
percentages stipulated in the schedule of fees attached
to this system. Approval of the final total value of the
amounts distributable to creditors in accordance with
the provisions of Article (38) and Article (106) of the
Law when determining the value of the final fixed fees
due to the insolvency agent.



باعتلأا لودج  يف  ةنيبملا  ةبسنلل  ىلعلأا  دحلا  زواجتت  نأ لا  ةطيرش 
راسعلإا ىوعد  فلم  ةرادإ  يف  راسعلإا  ليكو  نم  لوذبملا  دهجلا  ةيعارم 

:- ديدحتلابو

.اقبسم اهيلع  قفتم  ميظنت  ةداعإ  ةطخ  دوجو  - 1

.نينئادلا ددع  - 2

.نيدملا ىدل  نيلماعلا  ددع  - 3

 . نيدملل يداصتقلاا  طاشنلا  رارمتسا  - 4

ةدئاعلا تآشنملا  وأ  يداصتقلاا  طاشنلا  تادحو  وأ  نيدملا  عورف  ددع  - 5
 . هل

 . ةجتنمو ةلماع  اهتفصب  طاشنلا  تادحو  عيب  - 6

ليكو باعتأ  باسح  يف  ةمدقم  تا  ـ عفد فرص  رر  ـ قت نأ  ة  ـــ مكحملل ج -
هتب ـ سن ا  ــ ةفورصملا م باعتلاا  زواجتت  نا لا  ةطيرش  ةتباثلا  راسعلإا 
عيزوتلا دنع  يقا  ـ بلا فرص  متيو  ةررقملا  باعتلأا  يلامجإ  نم  %( 50)

.راسعلإا ةمذ  تلاصحتمل  يئاهنلا 

B - The court may adopt a higher percentage than the
one approved in the insolvency declaration when
determining the final fees of the insolvency agent
provided that it does not exceed the upper limit of the
percentage indicated in the fee schedule taking into
account the effort made by the insolvency agent in
managing the insolvency claim file, namely: -

1- Existence of a pre-agreed reorganization plan.

2- The number of creditors.

3- The number of employees of the debtor.

4- The economic activity of the debtor continues.

5- The number of branches of the debtor, units of
economic activity, or establishments belonging to it.

6- Selling activity units as operating and productive.

A- The court may decide to disburse advance
payments in the fixed insolvency agent’s fees, provided
that the fees incurred do not exceed what amounts to
(50%) of the total assessed fees, and the remainder is
disbursed upon the final distribution of the proceeds of
the insolvency.

 ( 37 ةداملا ( 

ليكول ةريغتم   باعتأ  قاقحتسا  راسعلإا  راهشإ  رار  ةمكحملا قـ نمضت  أ -
تاءارجإ ءاهتنا   دنع  ددست  نا  ىلع  ةجيتن  قيقحت  ىلع  دمتعت  راسعلإا 

.راسعلاا

دنع راسعلاا  ليكول  ةقحتسملا  ةريغتملا  باعتلأا  ةميق  ةمكحملا  ددحت  ب -
حلاصل اهدادرتسا   مت  ـي  تلا غلا  ــ بملا ىلع  ًءا  ـ نب راسعلاا  تاءارجإ  ءاهتنا 

ـة ماقملا تافرصتلا   ذا  ـ فن مد  تاءار عـ ـ جإ للا  نم خـ را  ـ سعلاا ـة  مذ
ةرداص ماكحا  بجومب  ةل  ـ صحملا غلا  ـ بملا وأ  نونا  ـ قلا ما  ـ كحلأ ًا  ـ قفو
ً.ايرابتعا ًاصخش  نا  اذإ كـ نيد ،  ـ ملا يريد  ــ مل ـة  يصخشلا ةيلوؤسملاب 

ةريغتملا راسعلإا  ليكو  باعتأ  زواجتت  نأ  زوجي  ةفاك لا  لاوحلأا  يف  ج -
غلابملا يفا  ــ مـن ص %( 10  ) هتبسن ةجيتن مـا  قيقحت  ـى  لع دمتعت  يتلا 

.ةلصحملا

Article (37)

A- The court shall guarantee the decision of declaring
the insolvency entitlement to variable fees of the
insolvency agent dependent on the achievement of a
result, to be paid upon the conclusion of the insolvency
proceedings.

B - The court determines the value of the variable fees
due to the insolvency agent upon the conclusion of the
insolvency proceedings based on the amounts
recovered in favor of the insolvency through procedures
for non-implementation of the actions established in
accordance with the provisions of the law or the
amounts collected under provisions issued with the
personal responsibility of the debtor’s managers, if they
are considered as a personal debtor.

C- In all cases, the insolvency agent fees that depend
on achieving a result may not exceed (10%) of the net
amounts collected.

 ( 38 ةداملا ( 

ذيفنت ىلع  فرشملا  هتفصب  راسعلإا  ليكول  ةررقملا  باعتلأا  عضخت  لا 
نأ ةمكحملل  قحيو  لصفلا  اذه  يف  ةدراولا  ماكحلأل  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ 

ةدملا ىلع  ءانب  ةطخلا  ذيفنت  ىلع  فارشلإاب  هفيلكت  دنع  اهددحت 

Article (38)

The fees determined by the insolvency agent in his
capacity as the supervisor of the implementation of the
reorganization plan are not subject to the provisions of



 . ذيفنتلل this chapter and the court has the right to fix it whenةعقوتملا 
assigned to supervise the implementation of the plan
based on the expected period of implementation.

 ( 39 ةداملا ( 

رارق ىلع  ضارتعلاا  را  ـ سعلإا ـي  نئاد نم  يلأو  راسعلإا  ليكول  أ -
خيرات نم  ما  ـ يأ ةسمخ  للاخ  راسعلإا  ليكو  باعتأ  ديدحتب  ةمكحملا 

 . اهرودص

ىلع ضارتعلاا  بابسأ  لوح  هلاوقأ  عامسل  ضرتعملا  ةوعد  ةمكحملل  ب -
خيرات نم  مايأ  ةسمخ  للاخ  ةمدقملا  تاضارتعلاا  يف  تبلا  متي  نا 

.فانئتسلال لاباق  ةمكحملا  رارق  نوكيو  اهميدقت 

Article (39)

A- The insolvency agent and any insolvency creditors
object to the court’s decision to fix the insolvency
agent’s fees within five days of its issuance.

B- The court may invite the objector to hear his
statements regarding the reasons for the objection,
provided that the objections submitted are decided
within five days from the date of their submission, and
the court’s decision is subject to appeal.

 ( 40 ةداملا ( 

نيمضتب راسعلإا  ليكو  مزتلي  ماظنلا ، اذهو  نوناقلا  ماكحأ  ةاعارم  عم  أ -
دئاع ربكأ  ققحي  لكشب  راسعلإا  ةمذ  لاومأ  عيب  تاءارجإ  ةيفصتلا  ةطخ 

يداصتقلاا طاشنلا  تادحو  عيبل  دهجلا  لذبي  ثيحب  نينئادلا  حلاصل  نكمم 
لكشب اهعيب  متي  كلذ  رذعت  لاح  يفو  ةجتنمو  ةلماع  اهتفصب  اهضعب  وأ  اهلك 

 . ةطخلا ضفر  ةلئاط  تحت  قرفتم 

:- ةيلاتلا لئاسولا  نم  يأب  عيبلا  متي  ب -

.ينلعلا دازملا  - 1

.ةصقانملا - 2

هذه ىلإ  ءوجللا  متي  نأ لا  ىلع  يرتشملا ، عم  رشابملا  ضوافتلا  - 3
(1  ) نيدنبلا يف  امهيلع  صوصنملا  نيتليسولاب  عيبلا  رذعت  اذإ  لاإ  ةليسولا 

.لقأ ًادئاع  ققحي  امهنم  يأب  عيبلا  ناك  اذا  وأ  ةرقفلا  هذه  نم  و(2 )

عيبلا تاءارجإ  ليدعتل  ةمكحملل  ابلط  مدقي  نأ  راسعلإا  ليكول  ج -
هذه يفو  ةمكحملا ، نم  ةدمتعملا  ةيفصتلا  ةطخ  اهتنمضت  يتلا  هطورشو 

.ةلدعملا ةطخلا  دامتعاب  ًارارق  ةمكحملا  ردصت  لاحلا 

Article (40)

A- Taking into account the provisions of the law and this
system, the insolvency agent shall include in the
liquidation plan the procedures for selling the
insolvency funds in a manner that achieves the largest
possible return for the benefit of creditors so that the
effort is made to sell all or some of the economic activity
units as operating and productive and in the event that
this is not possible, they are sold separately in pain. He
rejected the plan.

B- The sale shall be effected by any of the following
means:

1- Public auction.

2- Tender.

3- Direct negotiation with the buyer, provided that this
method is not resorted to unless it is impossible to sell
by the two methods stipulated in clauses (1) and (2) of
this paragraph, or if the sale in either of them achieves
a lower return.

C- The insolvency agent may submit an application to
the court to amend the sale procedures and conditions
included in the liquidation plan approved by the court, in
which case the court will issue a decision approving the
modified plan.

 ( 41 ةداملا ( 

راسعلإا ةمذ  لاومأ  ليصافت  نمضتت  نا  ةيفصتلا  ةطخ  يف  طرتشي  أ -

Article (41)

A- The liquidation plan is required to include details of



كلذ يف  امب  هتفلكتو  عيبلل  ةحرتقملا  ةيللآا  نايبو  اهعيب ، متيس  يتلا 
.اهمييقت ىلع  ةبترتملا  باعتلأا 

ًارداص ًاريرقت  ةحرتقملا  ةيفصتلا  ةطخب  قفري  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ب -
دئاوعلا نيب  ةنراقم  نمضتي  ةمكحملا  ةقفاومب  هنييعت  متي  ريبخ  نع 

ةلماع اهتفصب  اهضعب  وأ  اهلك  يداصتقلاا  طاشنلا  تادحو  عيب  نم  ةعقوتملا 
، ةهج نم  ايرابتعا  اصخش  ناك  اذا  نيدملا ، مهسأ  وأ  صصح  عيب  وأ  ةجتنمو 

 . ىرخا ةهج  نم  قرفتم  لكشب  نيدملا  لاومأ  عيبو 

the insolvency receivables that will be sold, and a
description of the proposed mechanism for sale and its
cost, including the fees involved in its evaluation.

B - The insolvency agent must attach to the proposed
liquidation plan a report issued by an expert appointed
with the approval of the court that includes a
comparison between the expected returns from selling
all or some of the economic activity units as operating
and producing or selling the debtor's shares or shares,
if he is a legal person from one side, and selling money
The debtor is sporadic on the other hand.

 ( 42 ةداملا ( 

نيعم قوس  يف  عابتو  ةصاخ  ةعيبط  تاذ  اهعيب  دارملا  لاوملأا  تناك  اذإ  أ -
نييعت ةمكحملا  ةقفاومب  راسعلإا  ليكول  زوجيف  ةنيعم  ةقيرط  عابتاب  وأ 

.عيبلا ءارجلإ  صصختم  طيسو 

نم اهعيب  رعس  ددحي  لاومأ  يأو  ةنيمثلا  نداعملاو  ةيلاملا  قارولأا  عابت  ب -
.قوسلا كلذ  يف  اهرعسب  ىرخأ  ةنيعم  قوس  وا  يلاملا  قوسلا  للاخ 

ليكو ىلعف  ةصقانملا  وأ  ينلعلا  دازملا  قيرط  نع  عيبلا  ناك  اذإ  ج -
ىلعو راشتنلاا  يتعساو  نيتيموي  نيتفيحص  يف  عيبلا  نلاعإ  رشن  راسعلإا 
عيبلا دعوم  نم  لقلأا  ىلع  مايأ  ةرشع  لبق  نيدملل  ينورتكللإا  عقوملا 

يف امب  عيبلا  طورشو  هعيب  عمزملا  لاملل  افصو  نلاعلإا  نمضتي  نأ  ىلع 
 . هتنياعملا ناددحملا  تقولاو  نمثلا  كلذ 

وأ قرفتم  لكشب  ءاوس  ينيع  قحب  لقثملا  لاملا  عيب  مامتلإ  طرتشي  د -
راعشإ يرتشملا  عم  رشابملا  ضوافتلاب  يداصتقا  طاشن  ةدحو  نم  اءزج 

.كلذب ينيعلا  قحلا  بحاص 

Article (42)

A - If the funds to be sold are of a special nature and
sold in a specific market or by a certain method, the
insolvency agent may, with the approval of the court,
appoint a specialized mediator to conduct the sale.

B- Securities, precious metals, and any funds whose
selling price is determined through the financial market
or another specific market are sold at their price in that
market.

C - If the sale is through public auction or tender, the
insolvency agent must publish the announcement of the
sale in two widely circulated daily newspapers and on
the website of the debtor at least ten days before the
date of the sale, provided that the announcement
includes a description of the money to be sold and the
terms of the sale, including the price and time specified
Preview.

D- In order to complete the sale of the money that is
burdened with a right in kind, whether separately or part
of an economic activity unit, through direct negotiation
with the buyer, it is required to notify the owner of the
right in kind accordingly.

 ( 43 ةداملا ( 

تدجو نأ  نينئادلا ، ةنجلو  ةمكحملا  يضاق  راعشا  راسعلاا  ليكو  ىلع  أ -
وا ةصقانملاب  وا  ينلعلا  دازملاب  عيبلل  ددحملا  خيراتلا  نم  مايأ  ةرشع  لبق 

ضغب كلذو  لاوملأا  نم  يأ  عيب  هتينب  يرتشملا  عم  رشابملا  ضوافتلاب 
.همامتا خيراتو  عيبلا  ةقيرطو  عيبلا  ةطخ  نع  رظنلا 

:- يلي ام  راعشلإا  نمضتي  نأ  بجي  ب -

.هعيب دارملا  لاملا  دوجو  ناكم  - 1

.هتامادختسا نايب  عم  لاملل  لاصفم  افصو  - 2

يف عيبلا  لاح  يف  ةدوازملا ) حاتتفا  غلبم   ) عيبلا رعسل  ىندلأا  دحلا  - 3
.ينلعلا دازملا 

Article (43)

A - The insolvency agent must notify the court judge
and the creditors committee, if ten days before the date
specified for sale by public auction, or by tender, or by
direct negotiation with the buyer, that it intends to sell
any of the funds, regardless of the sales plan, method
of sale, and date of completion.

B - The notice must include the following: -

1- The location of the money to be sold.

2- A detailed description of the money, along with an



.ةصقانملاب عيبلا  لاح  يف  ةلاحلإا  تاءارجإو  لاملل  ةردقملا  ةميقلا   - 4

هعم ضوافتلا  عمزملا  يرتشملا  تامولعمو  لاملل  ةردقملا  ةميقلا  - 5
عيبلا لاح  يف  نمثلا  ديدست  طورشو  رعسلا  كلذ  يف  امب  عيبلا  طورشو 

.يرتشملا عم  رشابملا  ضوافتلاب 

عيبلا لا ةليصح  تناكو  ينيع ، قحب  ًلاقثم  هعيب  عمزملا  لاملا  ناك  اذإ  - 1 ج -
قوقحلا باحصأ  نينئادلل  قحيف  قحلا ، اذهب  نومضملا  نيدلا  دادسل  يفكت 

نم مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  ةمكحملل  عيبلا  ىلع  ضارتعلاا  هب  ةنومضملا 
نأ ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  راعشلإا  ملاتسا 
نم لضفأ  طورشب  عيبلا  ةيناكمإب  كسمتلا  هلو  ضارتعلاا  بابسأ  نيبت 

.ةضورعملا طورشلا 

ًارارق ذختتو  راسعلإا  ليكوو  ضرتعملا  لاوقلأ  عمتست  نأ  ةمكحملل  - 2
هميدقت خيرات  نم  مايأ  ةعبس  ةدم  للاخ  ضارتعلاا  صوصخب  ًايئاهن 

.رارقلا رودص  نيح  ىلإ  عيبلا  رخأتسيو 

راسعلاا ةمذل  ةينيع  قوقح  يأ  نم  ةيلاخ  لاوملأا  عيب  ةليصح  لوؤت   - 1 د - 
.نوناقلا ماكحأ  قفو  اهعيزوت  متيو 

ةهج نم  رثكأ  حلاصل  ةينيع  قوقحب  ًلاقثم  هعيب  مت  يذلا  لاملا  ناك  اذإ  - 2
ةمزلالا ىرخلأا  فيراصملاو  عيبلا  فيراصم  دادسل  عيبلا  ةليصح  مدختستف 

فيراصملاو نلاعلإاو  لاملا  مييقت  موسر  كلذ  يف  امب  عيبلا  مامتلإ 
مدختسيو لاحلا ، ىضتقم  بسح  راسعلإا ، ليكو  باعتأو  ةيئاضقلا 

تايولولأل ًاقفو  عابملا  لاملاب  ةنومضملا  نويدلا  دادسل  ديصرلا 
ىلع عزويو  راسعلإا  ةمذل  ضئافلا  لوؤيو  نوناقلا  يف  اهيلع  صوصنملا 

.نوناقلا ماكحأ  قفو  نينئادلا 

نأ نينئادلا ، ةنجلو  ةمكحملا  يضاق  راعشا  راسعلاا  ليكو  ىلع  ه - ـ
ةدم لا للاخ  عابملا  لاملا  ىلع  ةينيعلا  قوقحلا  باحصأ  نينئادلاو  تدجو 
يف امب  عيبلا  ليصافت  نايب  عم  عيبلا  مامتإ  خيرات  نم  مايأ  ةعبس  ىلع  ديزت 

.نمثلا كلذ 

ينلعلا دازملاب  ءاوس  عيبلا  تاءارجإ  مامتإ  دعب  ةمكحملا  يضاق  ىلع  و - 
ةبطاخمو عيبلا  مامتإ  نلاعإب  رارق  رادصا  رشابملا  عيبلاب  وا  ةصقانملاب  وا 

لاملا ليجست  تاياغل  تدجو ، نا  عابملا ، لاملا  ليجستب  ةصتخملا  ةهجلا 
ىلع ةقحتسم  غلابم  يأ  لجستو  قوقح ، يأ  نم  ايلاخ  يرتشملا  مساب 
انيد موسرلاو  بئارضلا  كلذ  يف  امب  لاملا  ةيكلم  ببسب  راسعلاا  ةمذ 

.اهيلع

indication of its uses.

3- The minimum selling price (the bid opening amount)
in the event of selling at a public auction.

4 - The estimated value of money and referral
procedures in the event of a tender sale.

5- The estimated value of the money, the information of
the buyer to be negotiated with, the terms of sale,
including the price, and the conditions for payment of
the price in case of sale by direct negotiation with the
buyer.

A- 1 - If the money to be sold is burdened with a right in
kind, and the proceeds of the sale are not sufficient to
pay off the debt secured by this right, the creditors with
the rights guaranteed by it have the right to object to the
sale to the court within a period of five days from the
receipt of the notice stipulated in Paragraph (A) of this
Article provided that the reasons for the objection are
indicated, and he may adhere to the possibility of
selling on better terms than the conditions offered.

2- The court may hear the statements of the objector
and the insolvency agent and make a final decision
regarding the objection within a period of seven days
from the date of its submission, and the sale shall be
delayed until the decision is issued.

D-1 - The proceeds of the sale of the funds shall be
devoid of any in-kind rights of the insolvency liability
and shall be distributed in accordance with the
provisions of the law.

2- If the money that was sold is burdened with in-kind
rights in favor of more than one party, the proceeds of
the sale are used to pay the selling and other expenses
necessary to complete the sale, including money
evaluation fees, advertising, judicial expenses, and
insolvency agent fees, as appropriate, and the balance
is used to pay off the debt secured with the money sold
According to the priorities stipulated in the law, the
surplus is due for insolvency and distributed to creditors
in accordance with the provisions of the law.

E - The insolvency agent must notify the court judge
and the creditors committee, if any, and the creditors
with rights in kind on the money sold within a period not
exceeding seven days from the date of completion of
the sale, with details of the sale including the price.

F - The court judge, after completing the sale
procedures, whether by auction, tender, or direct sale,
must issue a decision announcing the completion of the
sale and address the authority concerned with
registering the sold money, if any, for the purposes of
registering the money in the name of the buyer free of
any rights, and any amounts due on insolvency due to
Ownership of money, including taxes and fees, on debt.



 ( 44 ةداملا ( 

نم ( 100  ) ةداملا نم  ج )  ) ةرقفلا نم  ( 1  ) دنبلا ماكحأ  ةاعارم  عم  أ -
قوقحلاب ةلقثملا  لاوملأا  عيب  تاءارجإب  ءدبلا  راسعلإا  ليكو  ىلع  نوناقلا 

نم ةيفصتلا  ةطخ  دامتعا  خيرات  نم  نيرهش  زواجتي  دعوم لا  يف  ةينيعلا 
نوناقلا نم  ( 101  ) ةداملا نم  ج )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  ةمكحملا 

ةلثامم ةدمل  راسعلإا  ليكو  بلط  ىلع  ءانب  ةدملا  ديدمت  ةمكحمللو 
طقف ةدحاو  ةرملو 

راسعلاا ةمذ  نع  لصف  بلط  عوضوم  يه  يتلا  لاوملأا  عيب  متي  لا  ب -
يف تبلا  متي  مل  ام  نوناقلا  نم  ( 42  ) ةداملا يف  ةددحملا  تاءارجلإل  اقفو 

هذه نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  ةدملا  باستحا  أدبيو  بلطلا ،
لصفلا بلط  ضفر  صوصخب  ةمكحملا  رارق  ةروريص  خيرات  نم  ةداملا 

.ايئاهن

Article (44)

A- Taking into consideration the provisions of Clause
(1) of Paragraph (C) of Article (100) of the Law, the
insolvency agent must initiate procedures for selling
funds that are burdened with in-kind rights no later than
two months from the date of adopting the liquidation
plan from the court in accordance with the provisions of
Paragraph (C) of Article (101) of the law, and the court
may extend the period upon the request of the
insolvency agent for a similar period and for one time
only

B - The funds that are the subject of a request for
separation from the insolvency are not sold in
accordance with the procedures specified in Article (42)
of the law unless the request is decided upon, and the
calculation of the period stipulated in Paragraph (A) of
this Article begins from the date of the court’s decision
regarding The dismissal of the request was rejected.

 ( 45 ةداملا ( 

نود لاملا  ةمسق  ةمكحمللف  عئاش  لام  يف  اكيرش  نيدملا  ناك  اذإ  أ -
يأب دتعي  لاو  ةقلاعلا  تاذ  نيناوقلا  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  عابتا 
كلذو عئاشلا  لاملا  ةمسق  زاوج  مدعب  يضقي  يدقع  طرش  وا  ينوناق  ديق 
مهل ةقحتسم  قوقح  يأب  ةبلاطملا  يف  نيدملا  ءاكرش  قحب  للاخلإا  نود 

.ةعئاشلا ةيكلملا  ةجيتن  نيدملا  ةمذ  يف 
: اعئاش لاام  يلي  امم  يأ  ربتعي  ةداملا  هذه  تاياغل  ب -

تايقافتا بجومب  ةحونمملا  قوقحلاو  صاخشلأا  تاكرش  يف  صصحلا  - 1
.ةهباشملا تايقافتلااو  فلاتئلاا 

.لوقنم ريغ  وأ  لوقنم  لام  يف  ةعئاشلا  ةصحلا  - 2

Article (45)

A - If the debtor is a partner in common money, the
court may divide the money without following the
procedures stipulated in the relevant laws and no legal
restriction or contractual condition stipulates that the
common money should not be divided without prejudice
to the right of the debtor's partners to claim any rights
due to them in the debtor's custody The result of
common ownership. 
B- For the purposes of this Article, any of the following
shall be deemed common property:

1- Shares in the companies of persons and the rights
granted under the coalition agreements and similar
agreements.

2- The common share in movable or immovable
property.

 ( 46 ةداملا ( 

نع ايرابتعا  اصخش  ناك  اذإ  نيدملا  عيب  ةيفصتلا  ةطخ  نمضتت  نأ  زوجي  أ -
وا راسعلإا  ليكو  قفري  نأ  ىلع  هيف  مهسلأا  وأ  صصحلا  عيب  قيرط 

ةمكحملا هيلع  قفاوت  رثكأ  وأ  ريبخ  نم  اريرقت  ةطخلا  يف  يفصملا 
ةهج نم  مهسلأا  وأ  صصحلا  عيب  نم  ةيتأتملا  دئاوعلا  نيب  ةنراقم  نمضتي 

.ىرخأ ةهج  نم  قرفتم  لكشب  نيدملا  تادوجومو  لاومأ  عيبو 

لوصأ نم  ينيعلا  قحلاب  ةلقثملا  لاوملأا  ءانثتسا  ررقت  نأ  ةمكحملل  ب -
مييقت ةداعإ  راسعلإا  ليكو  ىلعو  مهسلأا  وأ  صصحلا  مييقت  دنع  نيدملا 

.اهؤانثتسا مت  يتلا  لاوملأا  ةميق  ضيفخت  تاياغل  مهسلأا  وأ  صصحلا 

احيرص اصن  همهسأ  وأ  نيدملا  صصح  عيب  دقع  نمضتي  نأ  بجي  ج -

Article (46)

A- The liquidation plan may include the sale of the
debtor if it is a legal person by selling the shares or
shares in it, provided that the insolvency agent or
liquidator is attached to the plan a report by one or
more experts approved by the court that includes a
comparison between the returns derived from the sale
of the shares or shares from the authority and sale The
debtor's money and assets are sporadic on the other
hand.



نم ةداملا  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  لاوملأا  ءانثتساب 
.عيبلا

B - The court may decide to exclude the funds
burdened with the right in kind from the debtor's assets
when evaluating the shares or shares, and the
insolvency agent must re-evaluate the shares or shares
for the purpose of reducing the value of the excluded
funds.

C- The contract of sale of the debtor's shares or shares
must include an express text with the exception of the
funds stipulated in Paragraph (B) of this Article from the
sale.

 ( 47 ةداملا ( 

نيدملا مهسأ  وأ  صصح  عيب  تاءارجإ  لامكتسا  دعب  ةمكحملا  ررقت  أ -
.راسعلإا تاءارجإ  قيلعت 

اهليجستو همهسأ  وأ  نيدملا  صصح  ةيكلم  لقن  تاءارجإ  مامتإ  دعب  ب -
عيب مت  يتلا  ةكرشلا  ةهجاومب  راسعلإا  تاءارجإ  يهتنت  يرتشملا ، مساب 

راسعلإا ةمذ  ةهجاوم  يف  فنأتستو  يئاهن  لكشب  اهمهسأ  وأ  اهصصح 
:- نم ارصح  نوكتت  يتلا 

.همهسأ وأ  نيدملا  صصح  عيب  ةليصح  - 1

ب)و(ج)  ) نيترقفلا ماكحلأ  اقفو  نيدملا  لوصأ  نم  ةانثتسملا  لاوملأا  - 2
 . ماظنلا اذه  نم  ( 46  ) ةداملا نم 

Article (47)

A- The court, after completing the procedures for selling
the debtor's shares or shares, shall suspend the
insolvency proceedings.

B - After completing the procedures for transferring the
ownership of the debtor's shares or shares and
registering them in the name of the buyer, the
insolvency procedures end with the confrontation of the
company whose shares or shares have been sold
permanently and are resumed in the face of the
insolvency liability that consists exclusively of:

1- The proceeds of selling the debtor's shares or
shares.

2- The funds excluded from the debtor's assets in
accordance with the provisions of paragraphs (b) and
(c) of Article (46) of this Bylaw.

 ( 48 ةداملا ( 

عيب وأ  ايرابتعا ، اصخش  ناك  اذإ  همهسأ ،  وأ  نيدملا  صصح  عيب  لاح  يف 
ةنومضملا قوقحلا  باحصأ  نينئادلل  نوكي  اهنم ، ءزج  يأ  وأ  ةفاك ، هلاومأ 

ماكحلأ اقفو  عيبلا  ةليصح  نم  مهقوقح  ءافيتسا  يف  ةيولوأ  لاوملأا  كلتب 
مهقوقح نمضت  يتلا  لاوملأا  ةبسنب  ءافيتسلااب  ةيولولأا  ددحتو  نوناقلا ،

.اهعيب مت  يتلا  نيدملل  ةدئاعلا  لاوملأل  ةردقملا  ةميقلا  لماك  ىلإ 

Article (48)

In the event that the debtor’s shares or shares are sold,
if he is a legal person, or sell all his money, or any part
thereof, creditors with rights guaranteed with those
funds have priority in fulfilling their rights from the
proceeds of the sale in accordance with the provisions
of the law, and priority is determined by the proportion
of the funds that guarantee their rights to The full
estimated value of the debtor's money that was sold.

 ( 49 ةداملا ( 

قحب لاقثم  يرتشملا  عم  رشابملا  ضوافتلاب  هعيب  دارملا  لاملا  ناك  اذإ  أ -
ىلإ هئارشل  بلطب  مدقتي  نأ  ينيعلا  قحلا  بحاصل  قحيف  ينيع ،

Article (49)

A - If the money to be sold in direct negotiation with the
buyer is burdened with a right in kind, the right holder in



امإ لضفأ  رعسب  وأ  ضورعملا  رعسلاب  راسعلإا  ليكو  ىلإ  وأ  ةمكحملا 
 . ايرابتعا اصخش  ناك  اذإ  هل ، فيلح  للاخ  نم  وأ  ةرشابم 

هذه نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  مدقملا  ءارشلا  ضرع  ناك  اذإ  ب -
وأ ينيعلا  قحلا  بحاصل  بلطلا  عوضوم  لاملا  عيب  متيف  لامتكم  ةداملا 

نومضملا قحلا  نيب  صاقتلا  ءارجإ  هلو  لاحلا  ىضتقم  بسح  هفيلح ،
.عيبلا ةليصحو  هارتشا  يذلا  لاملاب 

kind has the right to submit an application to buy it to
the court or to the insolvency agent at the price offered
or at a better price either directly or through an ally if he
is a legal person.

B - If the purchase offer submitted in accordance with
the provisions of Paragraph (a) of this Article is
complete, then the money in question will be sold to the
owner of the in-kind right or his ally, as appropriate, and
he has the right to set off between the right secured by
the money he bought and the proceeds of the sale.

 ( 50 ةداملا ( 

طاشنلا تادحو  عيب  دنع  ضورعملا  ءارشلا  رعس  ناك  اذإ 
وأ صصح  عيب  وأ  ًايئزج  وأ  ايلك  ءاوس  ةجتنمو  ةلماع  اهتفصب  يداصتقلاا 
نم %( 50  ) هتبسن ام  نع  لقي  ًايرابتعا ،  ً اصخش ناك  اذإ  نيدملا ، مهسأ 
عيبلا تاءارجإب  ريسلا  زوجي  لاف  ةمكحملا ، اهتدمتعا  يتلا  ةردقملا  ةميقلا 

.تدجو نإ  نينئادلا ، ةنجل  ةقفاوم  ىلع  لوصحلا  دعب  لاإ 

Article (50)

If the purchase price offered when selling economic
activity units as working and productive, whether in
whole or in part, or selling the debtor’s shares or
shares, if it is a legal person, is less than 50% of the
estimated value approved by the court, sales
procedures may only be carried out After obtaining
approval from the creditors committee, if any.

 ( 51 ةداملا ( 

ليكو ىلع  نوناقلا ، نم  ( 59  ) ةداملا نم  ج )  ) ةرقفلا ماكحأ  ةاعارم  عم  أ -
ةضرعملا لاوملأا  عيب  لبق  ةمكحملا  ىلإ  يطخ  بلط  ميدقت  راسعلإا 

يف اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  ةاعارم  نود  ةميقلا  ناصقنل  وأ  فلتلل 
.لصفلا اذه 

ماكحلأ اقفو  مدقملا  بلطلا  صوصخب  رارق  رادصإ  ةمكحملا  ىلع  ب -
خيرات نم  ادحاو  اموي  زواجتت  ةدم لا  للاخ  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا
يف ريسلا  راسعلإا  ليكولف  رارقلا  رادصإ  مدع  لاح  يفو  هميدقت 

 . عيبلا تاءارجإ 

Article (51)

A- Taking into consideration the provisions of
Paragraph (C) of Article (59) of the Law, the insolvency
agent must submit a written request to the court before
selling the funds subject to damage or a decrease in
the value without observing the procedures stipulated in
this chapter.

B - The court shall issue a decision regarding the
application submitted in accordance with the provisions
of paragraph (a) of this article within a period not
exceeding one day from the date of its submission. In
the event that the decision is not issued, the insolvency
agent shall proceed with the sale procedures.

 ( 52 ةداملا ( 

نيدملا لاوقلأ  عامتسلاا  دعبو  راسعلاا ، ليكو  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل 
:- تدجو نإ  نينئادلا ، ةنجلو 

ةمذل ةدئاع  قوقح  وأ  لاومأ  يأ  نع  لزانتلاب  راسعلإا  ليكول  حمست  نأ  أ -
رذعت دنع  ةيريخ  ةيعمج  وأ  ةماع  ةسسؤم  يأ  وأ  ةنيزخلا  حلاصل  راسعلإا 

.راسعلإا ةمذل  اررض  اهعيب  يف  ناك  اذإ  وأ  اهعيب 

ةفلك  ديزت  يتلا  وا  اهليصحت  رذعتملا  ممذلاو  نويدلا  بطش  ررقت  نا  ب -
.اهتميق ىلع  اهليصحت 

Article (52)

To the court at the request of the insolvency agent, and
after listening to the statements of the debtor and the
creditor committee, if any:

A- To allow the insolvency agent to waive any funds or
rights related to the insolvency liability in favor of the
treasury or any public institution or charitable society
when it cannot be sold or if the sale is detrimental to the
insolvency liability.



B - Decide to write off debts that are uncollectible or
whose cost of collection exceeds their value.

 ( 53 ةداملا ( 

ةنسل 2017. ( 122  ) مقر تاكرشلا  ةيفصت  ماظن  ىغلي 

Article (53)

The Companies Liquidation Law No. (122) for the year
2017 is canceled.

 ( 54 ةداملا ( 

.ماظنلا اذه  ماكحأ  ذيفنتل  ةمزلالا  تاميلعتلا  ريزولا  ردصي 

2019/1/16

نيسحلا نبا  يناثلا  هللا  دبع 

Article (54)

The Minister shall issue the necessary instructions to
implement the provisions of this system.

1/16/2019

Abdullah II Ibn Al-Hussein

خيراتب يراسلاو  خيراتب 2019-02-17  ةحفصلا 583  ىلع  ددعلا 5561  يف  روشنملا  ةنسل 2019 ) راسعلإا  ماظن   ) ةنسل 2019 مقر 8  ماظن 
2019-02-17

ةنسل 2019 راسعلإا  ماظن   ) ةنسل 2019 مقر 8  ماظن  رصتخملا  مسلااب  دعب  اميفو  انه  هيلإ  راشملاو  )

تامولعملا ايجولونكتل  ساطسق  ةكرش  © 

ةينقتل ساطسقلا  ةكرش  للاخ  نم  لمعي  تامولعملا  ايجولونكت  لاجم  يف  صصختم  ينورتكلإ  عقوم  ساطسق 
تحت ةراجتلاو  ةعانصلا  ةرازو  ىدل  تاكرشلا  لجس  يف  ةلجسم  ةدودحم  ةصاخ  ةمهاسم  ةكرش  يهو  تامولعملا 

 . ةيمشاهلا ةيندرلأا  ةكلمملا  يف  خيراتب 13/06/2011  ( 827  ) مقرلا


	نظام رقم 8 لسنة 2019 (نظام الإعسار لسنة 2019)
	Insolvency system

